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ПРЕДГ0ВОР.

Подстакнут од стране многих уче- 
них људи, који су имали прилике 
читати ове прилоге и о њима дати 
похвалан суд и изразити жељу да 
буду оштампани, одлучио сам се да 
их, поређане онако како сам их имао 
и без какве нарочите системе, обја- 
вим у овој књижици.

Објављивањем ових прилога же- 
лео бих покренути наше школоване 
економе, ученике пољопривредних 
школа,учишеље и све љубитеље воћа 
да се, сваки у својој околини, при- 
хвати исшраживањи иомолошких, 
етнографских и културно-исшори- 
ских. Та ће истраживања пружити 
обилаша материјала нашој науци,



па ће, тако исто, послужиши и ирак- 
тиччим сврхама.

За последних 50 година је у нас 
насађено релативно много воћа. Али 
је, на жалост, знатно разређено 
наше старо воће, вековима га;ено и 
прилагођено у овим крајевима, воће 
изврсних врста и одлика. Поприма- 
но је много воће са севера, па та 
манија још није напуштена: још се 
оно врло топло препоручује, а наше 
изврсно воће занемарује. Међутим, 
велика је потреба нашега воћарства 
и врло живи је интерес нашега те- 
жака да истражимо цело наше сшаро 
воћарство, да што више размножимо 
сшаре врсте и одлике нашега воћа 
и да престанемо мењати готово за 
вересију!

За своје гледиште ја имам и сш- 
ручне податке што их је, пре 30 го- 
дина у Тежаку, пружио пок. Све- 
толик Петковић. Он тамо вели: да



„од страних јабука врломалоима  
сорши које би могле да трају ире- 
ко зиме“; па онда за тај свој навод 
и доказе пружа, Тако:

Бела асшраханка у Немачкој зре 
крајем Јула, у нас у половини Јуна.

Бонкиња крупна зре сасвим у зи- 
му, у нас почетком Сеатембра 

Кардиналка бела тамо зре у Ок- 
тобру, у нас у иочетку Сеашембра.

Шарламовска тамо зре крајем 
Октомбра, у нас се „може убро- 
јати у лешне сорте, јер се већ у 
Aeiycmy не налази на дрвешу“А) 

ГравеншшаЈнка тамо зре у Сеа- 
шембру, у Шапцу у Августу, у 
Смецереву још раније.

Цар Александар зре крајем Ок- 
шобра, у нас у Августу.2)

Зимска злашна парменка тамо 
сазрева у Децембру, у Шапцу већ



с
У Јулу, у Београду и Смедереву још 
раније.

Ананас ренета доспева у Новем- 
бру, у нас у Авиусту.

За то смо, завршује пок. Петко- 
вић своја излагања у пракси поцр- 
пена,

упућени на наше домаће сорте. 
Оне су трајашније и ирилагод- 
није за наше земљиште. Сор- 
тимент је наших јабука, Богу 
хвала, обилат.

Наше колачарке мачванске и 
шумадиске изврсне су у погле- 
ду каквоће и у погледу тра- 
јашности.

Групу колачара допуњује још 
и једна леиа и трајашна сорта 
која се налази код Срба муха- 
меданске вере у М. Зворнику и 
Сахару под именом слатка ко- 
лаћуша или јелифалме.

После њих долазе сенабије 
из свију наших крајева.



У ужичком округу има још 
mhofg постојаних сорти, које 
они зими и у пролеће доносе 
врећама на наше пијаце у Обре- 
новац, Београд, Шабаи и др. 
Те су сорте: шврдаја, црвене 
и беле зепенике, љушаче, црве 
нике и медењаче.

Ђуле-ђулаје су врло добре 
јабуке, а исто тако и бедрике.

Поред ових, има у нашој земљи 
још досша сорти које заслужују 
размножавање.

Ова су искуства драгоцена. Крај- 
не је време да се из њих извуку 
поуке, које сетако очигледно намећу.

Истраживања, која би се на свима 
тачкама наше земље и свестрано 
вршила, још би више припомогла 
овим ирактичним сврхама, на које, 
као и на научви материјал, треба: 
обратити особиту пажњу.



Ако ови мо|и прилози подстакну 
позване стручњаке, просветне рад- 
нике и љубитеље нашега воћа да 
испуне своју дужност, биће велика 
корнст за науку и практичне потребе 
и највеће задовољство замене лично.

Драгиша Лапчевић.



Потреба астраживања
Од великог је научног интереса, а 

било би и од велике практичне ко- 
ристи, испитати наше воћке, воће и 
воћарство: истражити порекло на- 
шим воћкама и стари начин воћа- 
рења — почев од времена кад су се 
населили Словени на Балканском 
Полуострву па све до најновијега 
доба.

Истраживањем порекла нашем во- 
ћу несумњиво би постигли резулта- 
те који би нас тачније упутили у 
решење питања: да ли за облагоро- 
ђавање и размножавање врсти и од- 
лика да узимамо присаде (калем- 
гранчице) са севера или са југа, са 
југоистока и из Мале Азије. јер, ако



смо, (као што у ствари и јесмо), у 
старо доба воћке или добијали не- 
посредно из Мале Азије или попри- 
мали оне које су раније, пре досе- 
љења наших старих, отуд пренесене, 
онда би врло пробитачно било раз- 
мислити се: да ли треба на ту стра- 
ну да се опет окренемо и да поку- 
шамо отуд, а не са севера, набавља- 
ти калем-гранчице.

А познавши се изближе састарим 
начином нашега воћарења (гајења 
воћки и прераде и употребе воћа), 
можда би могли добити ако не мно- 
гих, а оно сигурно упутних подсти- 
цаја за корисније воћарење. Од ве- 
ликог би интереса Оило испитати и 
поједине радње које су у старо доба 
обављане око гајења воћкн. На при- 
мер, изгледа да су у старо доба 
воћке сађене поред потока Ј) и по

') Још Давид (Псалми, 1, 3) помиње »дрво 
усађено крај потока, које род свој доносн у своје 
врпјеме, п којему лист не вене.“



бедемима од воденичких јазова. У 
хрисовуљама се помињу „воденице 
с овоштијем*; а и дандани ће се у 
Старој Србији и Македонији запа- 
зити да се воћке саде с обе стране 
воденичких јазова, те су, зато што 
имају довољно влаге за успевање, 
врло напредне и бацају нешто круп- 
нији плод. Даље, у извесним краје- 
вима се и данас снег нагрће око 
воћки не само да би се, топљењем 
његовим, добило што више резерв- 
не влаге, већ и да рани топли дани 
брзо не изману цвет — пре него што 
мине опасност од пролетњих мра- 
зева и слана. Негде ће се приметити 
да се божићна слама, кад се из куће 
износи, не баца, већ намешта по 
рачвама воћки. Та се радња објаш- 
њава негде простим пијететом: „да 
се не би божићна слама угажавала 
и поганила", а негде: „да би воћке 
боље родиле“. Не би ли се, у исти-



ни, у тој радњи нашао траг старом 
учењу: да слама успорава сунчевим 
зрацима јаче загревање рачви ижи- 
ла воћкиних и превремено кретање 
сокова и изманивање цвета? Палење 
ватри и димљење воћака ради пре- 
дохране од пролетњих слана и мра- 
зева, радње сачуване у нашем селу 
из старине, такође заслужују да буду 
поближе испитане. Пријеципљивање 
у северозападним и ирисађивање у 
јужним крајевима су технички на- 
зиви извесно постали у сшарини, 
пре калемљења и сшладисања, па 
је, несумњиво, од интереса и у томе 
правцу чинити истраживања.

Од практичног је интереса испи- 
тати које је и какво је прерађивање 
воћа билв у старинн и како је и на 
шшо је оно употребљавано.

А на порекло и називе наших 
воћки је до сад врло слаба пажња 
обраћана. Свега имамо једну једину



озбиљну расправу, од Ст. Новако- 
вића, о брескви,1) по којој нам је 
ова воћка из Персије дошла преко 
Италије. Кад би се, по томе Нова- 
ковићевом примеру, наставило истра- 
жнвање, свакојако би се дошло до врло 
интересних и врло корисних сазнања.

Истраживање о старим воћкама, 
воћу и воћарству је једна тако рећи 
недирнута област, у којој се може 
врло много урадити и са које се 
може доста користи извући. А у пр- 
вом реду се може, без великих теш- 
коћа, разбити тако јако раширена и 
тако силно укорењена легенда: као 
да су нам Турци донели и у наслеђе 
оставили воћке које имамо!

Наше су воћке гајене у еас пре 
Турака.

Воћке су гајене и воћем се чо- 
век хранио још у далекој давнини; 
из каменог доба је чак. остало тра-

Ч Годишњица, III.



гова који то посведочавају: „воћар- 
ство је почело прибирањем дивљих 
јабука, крушака, шљива, трњина, тре- 
шања, јагода, купина, дудиња, леш- 
ника и т. д. Од овога је воћа јабу- 
ка прва била облагорођена; то све- 
доче угљенисане крупне кришке ње- 
не, које су цепане да би се лакше 
могле осушити и за чување спре- 
мити.“ !) И Срби су, још у старој 
постојбини својој, гајили воћке, ко- 
јима су и тамо имали имена каква 
им и сад дају: „у воћњаку су биле 
засађене воћке: јабука, крушка, шљи- 
ва, трешња, вишња, орах.“2) Кад су 
се населили у ове крајеве, у којима 
су сад, извесно су затекли неке воћ- 
ке: >о се може и а priori веровати, 
а и закључивати по дивљакама, ко- 
јих и данас има по ненасељеним и

0 Јов. М. Жујовић: Камто dooa, стр. 188.
-) Љ. Ковачевпћ и Љ. Јовановнћ: Историја 

српског народа, I., 1893., стр, 22.



нераскрченим пределима, као, на при- 
мер, по Васојевићима и око Комова, 
камо „има дивљака јабука и кру- 
шака са јако опорим родом као и 
трешања но већином рода горког 
као кинин."1)

Ипак је врло вероватно да, при- 
ликом досељења, Срби нису у овнм 
крајевима затекли знатно развијено 
гајење -воћа: у северне крајеве Бал- 
канског Полуострва је воће увожено 
из Грчке; у Бугарску је, то се са- 
свим сигурно зна, оно отуд догоње- 
но и продавано.2) Срби су морали 
сами подизати воћарство, узимајући 
га из оних јужних делова Македо- 
није, у којима је оно о д а в н о  било 
гајено, из Тракије и Грчке, у којој 
је Хипократ још на 400 година пре 
Христа пронашао вештину о ч е њ а



а Дракон и Солон су прописивали 
смртну казну за крађу воћа; за во- 
јевања Александра Великог је било 
пренесено у Грчку, Македонију и 
Тракију много врсти и одлика воћки 
из њихове азиске постојбине.

Највећу заслугу за развитак во- 
ћарства у нас у средњем веку има- 
ју феудални поседници: владаоци, 
властела и манастири, јер су га је- 
дино они могли подизати као је- 
дини повлашћени сопственици зем- 
љине површине, као што су га они, 
развијеношћу свога укуса и у жељи 
да имају разноврсне хране и посла- 
стице, нарочито гајили. У осталом, 
феудални поседници су то исто чи- 
нили и у остало] Јевропи: „У VIII 
веку воћарство је узело већегапо- 
лета нарочито у Тирингу, срцу Не- 
мачке и у Француској, и то највише 
близу манастира, па зато се мана-



стири и племство с правом сматрају 
као прави пионири воћарства."1)

За потврду наше тезе интересан 
је и овај податак. На име, у типи- 
дима наших манастира, у првом ре- 
ду у хилендарском и студеничком, 
што их је св. Сава прописао за 
управљање калуђеримз, изриком се 
воће помиње као храна за време 
великог поста. А како су манастири 
били с великим браствима, како су 
они били чатаве академије, школе, 
пуне властелинских младића, како су 
се манастирима често свраћали от- 
мени гости и како је и болеснике у 
манастиреким болницама ваљало сва- 
чим понудити, то је сасвим природно 
што су баш манастири били први, 
највећи и најумешнији одгајивачи во- 
ћа: оно је требало као свежа по- 
сластица преко целога лета и јесени,

Ц Благ. Д. Тодоровић: Вокке и воће, стр. 3.



осушено као храна преко зиме, ис- 
цеђено као јабуковача за пиће и т. д.

Ради тога су, да би се подмири- 
ле те потребе, онда гајене разне 
врсте и одлике. Наши школовани 
економи дижу данас дрвље и камење 
противу м н о г и х  врсти и одлика 
воћки, што су се затекле у нашега 
народа, припиеујући их незнању и 
невештини народној, и препоручују 
да се гајење воћа сведе свега на не- 
колике врсте и одлике. Да, одиста, 
наш народ има и ј а г о д њ а ч е ,  и 
ј е ч м е н к е ,  и в и д о в а ч е ,  и п е т р о -  
ваче,  и ше нич а рк е ,  и илињаче,  
и г о с п о ђ и н к е ,  и м и о љ а ч е  итд., 
дакле воће које из р а н о г а  лета 
стасава па н е п р е к и д н о  једно дру- 
го с м е њ у ј е до саме зиме; п р е к о 
ц е л о г а  л е т а  ми н е м а м о  ни 
ј е д н о г а  д а н а  да смо  б е з  воћа.  
Ако се узму у обзир п о т р е б е  ста- 
рих манастира н властеле да преко



ц е л о г а  л е т а  (а по могућству и 
преко целе године) имају воћа на 
трпези и као храну и као постасти- 
цу, онда је гајење . м н ог и х врсти 
и одлика сасвим разумљиво за о н о 
доба; па, узгред буди речено, није 
за одбацивање ни сад: добро је да 
тежак има воће које ће му стасава- 
ти сукцесивно, једно за другим, це- 
лога лета до дубоке јесени, да га, 
у в е к, може видети на својој трпези, 
да се њиме слади ако је свеже, и 
храни ако је прерађено.

Као што се из споменика види у 
старо су доба воћке престављале 
важну имовину. Уз велике поклоне, 
који су чињени манастирима, у в е к  
наилазимо и на воћке. Краљ Милу- 
тин је грачаничком повељом дао ма- 
настиру „воденицу с наместијем и 
о в о ш т и ј е м“/ )  У Родимљу. На



сличне дарове наилазимо готово у 
с в а к о ј  хрисовуљи.

Владаоци су, такође, били вели- 
ки љубитељи воћа. Кад је Тодор 
Метохита, изасланик византиског ца- 
ра, био у посети краљу Милутину, 
нарочито се хвали л е п и м  в о ћ е м  
што му ]е из краљевског двора увек 
за обед слато.1) А код Неродимља, 
тамо где су били дворови Неманић- 
ски, до скора је било воћа, дуња и 
џанарика,2) изданака старога влада- 
лачког воћарства; у Неродимљу, пак, 
„места где данас нема ни лозе ни 
воћа зову се р а с а д и ш т е ,  с а д  
л о ј з е . " 3) Једно село до Неродимља 
у коме су, извесно, били Неманићски, 
шљиваци, и данас се зове Ш љ и- 
вова.1)

0 Ст. Новаковић: Неманикске ирестониие, 
стр. 49.

-) Истц, стр. 41.
3) Исти, стр. 42.



још први владаоци српски су от- 
почели добављати разне врсте и га- 
јити воће око својих дворова; од то- 
га још има трагова око старе пре- 
стонице Рашке. „У Дежеви, на име 
у Митровој реци, где су били дво- 
ри цара Симеуна (тако тамо сваки 
зове Немању), има красне баште 
неки Турчин Сојтарић. Турчин овај 
не крати ником набрати шаку или 
капу воћа из тих башта. То чини, 
као што сам вели, за севап старог 
сајбије, који и ако је допустио да 
туђин влада његовом имовином, не- 
ће трпети да овај нови газда буде 
саможив у његовом добру."1)

И поједипа властелинска добра су 
била чувена са доброга воћа; без 
свакога разлога Милош Војиновић 
не вели Нестопољцу Јанку:

Толике ти јабуке родиле 
У питому Нестопољу твоме!

!) М. Ђ. Милићевић: Кнежетша Србија стр. 
685 и 686.



Владалачки, манастирски и власте- 
лински крајеви: Тетово, Метохија, 
Будимље, Дубочица, Топлица, Расина, 
Студеница, Стари Влах, Рача—Тро- 
ноша — Чокешиеа, Левач, Ресава, 
крајеви у којима и дандањи има из- 
врснога воћа, били су у средњем 
веку одгајивачи и расадници воћар- 
ски. Зато се не може примити за 
тачно што Карић вели: „оно племе- 
нитијега воћа што у нас има, већи- 
ном су наши стари садили и кале- 
мили, угледајући се на своје турске 
господаре, који су воће веома ми- 
ловали". х) На против, Турци су, о 
томе нема никакве сумње, много за- 
течено воће посатирали, јер су многа 
места, у којима је оно гајено, запу- 
стели. Све оно воће које сад имамо, 
имали смо још у средњем веку, и 
ии једну нам врсту  па и ни је- 
дну н ар очито иста кнуту  одлику,

') В. Карић: Србија, стр. 355



Турци  нису донели.  Они су, при- 
свајајући феудалне поседе српске 
властеле и српских манастира, само 
наследили воће — у колико га нису 
забаталили.

Манастири су чак и за време Ту- 
рака наставили гајити воће. 0  томе 
имамо и писмена доказа у осиноре- 
њу земље манастира Благовешгења 
у Руднику 1793 год., у коме се, из- 
међу осгалога, вели: „И предузесмо 
радити, баште з а с а ђ и в а т и  и проче 
домостроителство старати се... и да 
се зна на чисто докле је манастирск.а 
земља поради п р о п и т а н и ј а  све- 
шт е н и ц и м а  кои буду у манастиру 
живети и за народ хрисгијански пра- 
вило црквено держати и соверша- 
вати.... идући на старо гувно мана- 
стирско... испод м а н а с т и р с к у  баш- 
чу... от сгарине познате калуђерске 
ливаде"....1) По тапији од 1847 год.



манастир Каленић је изван синора 
имао у ат. ру Превешком 2 вотњака 
и у атару Калудранском 1 вотњак 
од 270 дрвета шљива,1) мало нешто 
мање него што је имао по понису од 
1893., а ти су воћњаци, ван сваке 
сумње, засновани још под Турцима, 
па после само попуњавани.

У Босну, на пример, нису се на- 
селили Турци: Босна је, до душе, 
присаједињена била турском цар- 
ству, али је остала и даље под фак- 
тичком владавином помухамедањене 
српске властеле, која је наставила 
неговати из раније развијено воћар- 
ство, те се и пре 100 година у њој 
с разлогом могло певатн:

Није Босна по све инокосна:
Кад Бог хоће родиће јој воће\

У оним крајевима, пак, у којима 
нису засниваце престонице влада-

0 М.Ђ. Мплнћевнћ: Манастир Kanemih, стр. 
52 53.



лачке нити њихова летовишта, . у 
којима није било знатне властеле и 
који нису имали знатне и чувене 
манастире, у тим крајевима није ни 
тада воћарство развијано, нити је 
садање доба што од сгарине насле- 
дило.

И тако се сасвим поуздано може 
тврдити: н а ш е  је с а д а њ е  воће  
из с т а р о г а ,  на ј више  Неманић-  
скога,  доба ;  Т у р ц и  нам га нису 
донели,  већ смо га п о п р и м а л и  
из ј у ж н е  и з а п а д н е  Ма кедо-  
ниј е? из Т р а к и ј е ,  и из Г р ч к е ,  
На појединим врстама и одликама 
воћки то ће се несумњиво утврдити.

И народно веровање говори у наш 
прилог. Тако, у извесним крајевима, 
у којима има и з в р с н о г а  воћа и у 
којима се, по саопштењима једног 
академски образованог испитивача 
појављују чак и куриозитети кале- 
марски (на пример, да на једном



дрвету рађају и крушка и шљива и 
јабука!) народ је уверења: да му је 
то воће од К о с о в а  остало,х), а да 
му га Турци нису донели,

Ворекло јабуке будимке
У Староме Влаху, нарочито у да- 

нашњем срезу моравичком, распро- 
страњена је јабука б у д и м к а .

Њено порекло није испитивано.
По имену које носи многи се до- 

сећа да је донесена од Будима у 
Угарској.

То се тврђење налази чак и у 
Rječniku hrvatskoga ili srpskoga jezika 
у свесци трећој која је изишла у 
редакцији Ђуре Даничића.

Али се не би могло тврдити да 
јој је порекло с те* стране: она је 
била одомаћена у Староме Влаху

‘) Д-р Јов. Хаун Васиљевић: Јужна Стара 
Србија, II. 25.



много пре него што су се калем- 
гранчице са севера почеле доносити, 
и много пре, него што је Стари Влах 
у опште почео имати додира са 
Угарском.

У осталом, у јевропу је воће, ко- 
је је пореклом из Азије, преношено 
прво преко крајева јевропских који 
су ближи Азији и који су јужнији, 
те су се воћке у њима лакше могле 
прилагодити: јер, на пример, у Гер- 
манији за време Римљана ни треш- 
ња није сазревала.1)

Са севера су отпочели преноси- 
ти врсте и одлике воћа тек отуда у 
последње време најимани воћари, ко- 
ји нису озбиљно проучавали ни по- 
рекло воћа уопште, ни наше воће и 
његову вредност посебице, него су 
нам калемили своје врсте и одлике, 
за које су знали да су у њиховим

') Јосиф Панчић: Из apupoOe.



крајевима најбоље* и не сањајући да 
у нас има вековима прилагођених, 
бољих, изврснијих врста и одлика.

Тако би се и за б у д и м к у  могло 
пре рећи да је пореклом из старе 
жупе Б у д и м љ а, садањих Доњих 
Васојевића.

У Будимљу је још св. Сава осно- 
вао једну од оних дванајест еписко- 
пија (оу Будимлто вђ храмТ св. Ге- 
оргии“): тамо су, на манастирским 
добрима, гајене одабране воћке и о- 
датле размножаване даље. Калуђери 
из манастира Студенице, Придворице, 
Ковиља, Ариља и т. д. извесно су 
ову јабуку донели из суседног Бу- 
димља и размножили је прво по ма- 
настирским имањима, а после и по 
целоме крају.

Осем епископије, која је у оно 
доба по правилу свуда била в р л о  
в а ж н а  за развитак воћарства, у 
Будимљу је за дуго, док нису нас-



тала Неманићска освајања на југу, 
била негда стална а негда само ле 
тња резиденцеја престолонастедника 
и удових владарки, па су се, често, 
и сами дејствителни владаоци у та- 
мошњим дворовима одмарали, ужи- 
вајући у изврсним природним поло- 
жајима и разонођујући се у лову. 
Није, према томе, никаква случајност 
да се баш тамо одомаћила и гајила 
ова изврсна јабука: и епископи и 
чланови владалачког дома су у оно 
доба уживали у лепбм и укусном воћу.

Да је б у д и м к а  размножена из 
Будимља наводи нас да верујемо и 
ова околност: она је доста слична 
јабуци познатој под име но мт е т о в -  
ка.  А б у д и м к а  је распрострањена 
и око Тетова. У околину Тетова је 
она под именом б у д и м к е  извесно 
допрла пошто су Немањићи Тегово 
освојили и из Будимља тамо прене- 
ли своју летњу резиденцију.



Интересантно је и обавештење 
једнога Ђаковца, (Милана Јовано- 
еића): да се у Ђаковици поред се- 
н а б и ј е  јабуке, гаје и б у д и м к а  и 
т е т о в к а ,  и да су обе  о в е  в р с т е  
из  Т е т о в а  д о н е с е н е  и у  Ђако- 
вици одомаћене; што бизначило:да 
је б у д и м к а  преко владалачког ле- 
товишта Тетова распростирана по 
Метохији.

[Такође је од интереса поменути: да се 
у Ђаковици одржава помен о пореклу 
многих врста воћа. Тако се за оне ситне, 
црне, слатке и укусне трешње, које се 
негде зову сатпнаце а негде црнице и које 
су у Шумадији на изумирању (јер се не 
обнављају у новом калемљељу) тврди да 
су у Ђаковицу донесене из Малесије. Кад 
би им се траг потерао, утврдило би се, 
да су у Малесију дошле из Приморја и 
из Италије . — За крушке, које се зову 
негде такише а негде такуше, и Турци 
и Арбанаси тврде да су донесене од Та- 
кова. Не мора баш сам крај бити тачно 
одржан у народној успомени, али је из-



весно тачно оно што је битно: да су Тур- 
ци ову крушку, као и многе друге воћке, 
наследили на имањима српских манастира 
и српске властеле, замењујући им српске 
називе својим,'као што је случај, рецимо, 
са ђулабијом (ђулаја, ђула) коју ми та- 
ко и сад зовемо, и ако су Турци том сво- 
јом речју просто превели српски назив 
који су затекли: ружица или руок:ичаста}.

Тетовка се у нас одавна гаји.
На пољопривредној изложби у Бео- 

граду држаној 1898 год. направила 
је читаву сензацију јабука т е т ов ка ,  
коју је из Тетова одабрао и на из- 
ложбу послао ондашњи српски кон- 
зул у Скопљу пок. Милослав Курто- 
вић, одушевљени пријатељ пољске 
привреде и некадањи подпредседник 
Српског Пољопривредног Друштва, 
Слична с е н а б и ј и  и б у д и м ц и ,  с 
извесним особинама које одмичу у 
нечему овим двема врстама, т ет о вк а 
је побудила општу пажњу љубителза



воћа, а воћари су је готово за от- 
криће прогласили и препоручили да 
се отуд, од Тетова, набављају ка- 
лем гранчице и ова одлика размно- 
жава.

Међутим, у нас је т е т о в к а и  
раније гајена; њу су манастири и 
властела преносили и на својим до- 
брима одомаћивали још пре неко- 
лико стотина година: у Дубочици 
Неманићској и у Расини кнеза Ла- 
зара она је сачувала и евоје ориги- 
нално име (по пореклу одакле је до- 
несена). У другим крајевима је, из- 
весно, добила друга и различита 
имена.

У И в к о в о ј  С л а в и  Стевана Срем- 
ца, која је први пут објављена п р е  
него што се т е т о в к а  појавила на 
изложби у Београду, нишки Калча 
вели за нишлику удовицу Сику да 
је, за девојаштва свога, била „ста- 
нула румена како т е т о в к а  јабука".



Како се у тим крајевима т е т о в к а  
гаји још од старих времена, то је и 
упоређење не Келчино и не скораш- 
ње, већ народно и давнашње.

А у И з в е ш т а ј у  о с т а њ у  по љ-  
с к е  п р и в р е д е  у Р а с и н и  од Јов. 
М. Јекића. ( Т е ж а к ,  1884. на стр. 
6S8) поред осталих јабука које се 
у томе крају гаје, помињу се и те -  
т а н к е  (за које Јекић, не запажа- 
вајући извесне разлике које постоје, 
вели да су што и с е н а б и ј е у у- 
жичком окр).

М. Ђ. Милићевић у К и е ж е в и н и  
С р б и ј и (штампаној 1875 год.) међу 
јабукама у округу чачанском спо- 
миње и т е т о в к у .

Ова је јабука у Тетово (Хтетозо) 
донесена и размножена још за вре- 
ме Неманића: они су се у томе ме- 
сту радо бавили1) и тамо летњи дво-

’) К. Јеречек: Историја Срба, 11. Гб.



рац имали, те су и вовњаке подкза- 
ли и у њима гајили најбоље врсте 
воћа. Између целога воћа ова је ја- 
бука одвајала својим особинама, ра- 
ди којих су је, затим, размножавали 
и по другим владалачким, властелин- 
ским и манастирским имањима. Тако 
је она, нешто доцније али ипак за 
време Неманића и у доба старе срп- 
ске државе, допрла и у Дубичицу и 
околину, у Расину, у пределе Сту- 
денице и Жиче, у Метохију и т. д,

венабнја је момица.
У нас је с е н а б и ј а  омиљена ја- 

бука. Она добро рађа, изврсног је 
укуса и дуго се, до самога пролећа, 
држи. Као стоно воће она се свуда 
радо вкђа; на београдској пијаци је 
врло популарна још из доба кад су 
је из ужичког окрута догонили ки- 
риџије, па се и сад у јесен и преко



зиме највише тражи и најрадије ку- 
пује,

Како је у нас укорењена заблуда 
да су нам најбоље одлике и врсте 
воћадонели Турци, то се држи да су 
нам и сенабију они донели и оста- 
вили нам у наслеђе. Ту заблуду пот- 
крепљује још и турско име, под ко- 
јим је п -зната ова јабука у запад- 
но| Србији, у којој је највише и одо- 
маћена.

Међутим, нити су нам је Турци 
при доласку из Азије донеди, нити 
оии за њу какве заслуге имају: она 
]е гајена у нас пре него што су се 
Турци појавили на Балканеком По- 
луострву, и гајена је била под име 

. ном момица,  штосу јој Србидали кзд 
су је били примили { примили су је, 
извесно, од Грка). Турци су је затекли 
и наследили заједно са и«ањима 
сриских Еладалаца, српске властеле 
и српских манастира, са имањима



старих наших феудалних поседника, 
на којима j'e она гајена, па су јој 
само сво]е име дали: с е н а б и ј а .

А 3 е н о б и ј а или С е ј н е б и је у 
Турака било омиљено име за женску 
децу, које им се кз милоште давало 
као у нас, рецимо, Л е п о с а в а, 
Л е п а, Л е п ш а.

Укусној, лепој и омиљеној јабуци 
они су дали и лепо име*1) под којим су 
биле познате њихове лепоткце, па 
међу њима и једна лепотица и пе- 
сникиња, KOj'a се, из љубави према 
једном турском песнику, није ни уда- 
ла, већ живила слободним животом!

Ткм својим именом Турци су за- 
менили такође лепо име под којим 
је дотле ова јабука у Срба и сусед- 
них Бугара била позната: момица.

Под именом момица  ова је јабу-

') Зенобија или Сејнеби претворено је у нас 
у сенабију.



ка и данас позната у Крајипггу, а 
можда и још где.

Право ам8 нашој шљива.
Најраспрострањенија је шљива у 

нас тако звана м а џ а р к а ,  јер је 
најбоља и најупотребљивија: за су- 
шење, за кување пекмеза, за пеци- 
во ракије, за справљање колачића и 
за јело у сирову стању.

Порекло је њез<&ш у Азији, а има 
jo] у нас неколико п о к р а ј и н с к и х  
имена. У Босни се - као што се 
види из О п и с а  Б о с н е  и Х е р ц е -  
г о в п н е  што га је 1856 године пи- 
сао Тома КовачевиК — зове с а в к а  
и п о ж е ш к и њ а ;  у нас, у Шума- 
дији, м а џ а р к з ,  п о ж е г а ч а ,  б о -  
с а н к а  и ч о к е ш и н к а .  Сва су та 
имена познијег порекла: најстарија 
су од пре 100 и нешто више година, 
а ч о к е ш и н к и нема ни пуних 30 
година како ју је тако назвао наш



одушевљени воћар, пок. Светолик 
Петковић. Сва су та имена постала 
по покрајинама одакле су присади 
(пресади, саднице) у позније време 
узимати (Посавина, Пожега у Сла- 
вонији, Маџарска, Босна, Чокешина).

Међутим, ми смо ову шљиву да- 
вна имали и гајили је пре неколико 
стотина година. Тада смо је добили 
с југо-истока а не са северо-запада; 
шта више: север и северо-запад су 
је мсгли тада добити или од нас или 
преко нас, да је, доцније, ми понова 
отуд узимамо и да је називамо име 
нима тамошњих покрајина, пошто 
јој старо име занемарисмо. Свега се 
један траг налази, по коме би се 
могло судити о нашем старом и ори- 
гиналном имену ове шљиве за коју 
сад имамо разноврсна покрајинска 
имена; тај је траг сачуван у Ђако- 
вици i! околиии: тамо се ова шљи- 
ва назива —- за разлику од рано-



шљива и других ранијих одлика — 
правим и складним именом: ј есенка .

Како је тај крај био одсечен од 
сваког културног додира са севером, 
те ни за последњих 200 година ни 
какве присаде и калеме није с ових 
крајева добијао, еасвим је вероватно 
да је и шљиву и њезино име Ђако- 
вица сачувала из наше старине, ко- 
јој и иначе имамо да благодаримо 
за многе изврсие врсте и одлике воћа,

Да је то  право име нашој јесењој 
шљиви може се закључити и по томе: 
што оно није покрајинско. Покра- 
јинска имена воћа су махом тек по- 
знијега датума; стара ммена су о- 

-бично изражавала или у к у с  рода 
(к и с е љ а ч а јабука, м е д њ а ч а кру- 
шка и т. д.), или доба с т а с а в а њ а  
( в и д о в а ч а ,  п е т р о в а ч а ,  и л и њ а -  
ч а, ј е ч м е н к а, ш е н и ч а р к а и т. д.) 
Само по изузетку је било покрајин- 
ских.



Једно време је ј е с е н к а  у изве- 
сним крајевима називана ч и т л  овка,  
нзвесно са тога побода, што је на 
ч и т л у ц и м а  гајена, Али је негда 
било много раширеније име ц е п а ч а 
које је дошло због тога што се, за 
разлику од других, раних шљива, 
добро це rsa на половине. То је било 
онда, док сушнице још нису биле ра- 
спрострањене, те су закућну потребу 
шљиве сушене на сунцу, па су дру- 
ге целе, са коштицом, сушеке, а ова 
је цепана на половине и излагана 
на сунце без коштице. (У Македо- 
нији  и Старој Србији и данас се тако 
на сунцу шљиве^ суше: џенарике и 
раношљиве с коштицама а јесечке це- 
пане, без коштица. Тамо се и кру- 
шке п јабуке такође на сунцу суше). 
Међутим, одкако су сушнице јако раз- 
множене, те се искључиво на њима 
шљиве суше и за продају и за кућну 
потребу, назив ц е п а ч а ,  који је обе-



лежавао једну особику ј е с е н к е, са- 
свим је изумро.

Још да поменемо; да се и у спо- 
меницима нашим из ХШ века поми- 
ње шљива, Међутим, њу је на Бал- 
канско Полуострво пренео још А- 
лександар Велики, Несумњиво је, да 
је она у нас гајена пре него у Ма- 
ђарској, па да јој је и име м а џ а р к а 
сасвим иово.  Ја, на пример, памтим 
кад је она у ужичком округу нази- 
вана ц е п а ч а ,  а сад се и тамо зова 
м а џ а р к о м ,  ма да је она тамо од 
дабнина гајена, па се њоме, и за 
време рата у XVIII веку, у оскудици 
друге хране, аустриска војска хра- 
нила.1)

‘) Годишњиџа, VIII, стр. 288. Кад су Турци по- 
нуднли предају града Ужица, то „једва дочекају 
Немци, јер им војници ннсу добили од два дана 
ни парченце хлеба, те су се морали да хранс 
шљивама, којих је било у изобиљу у околини 
Ужииа



Интересантан је факат: да се у 
Бугарској ова шљива по тласу Ре ч -  
н и к а  Најденова, назива не само 
драгун, допостејка, караџејка, већ и 
пожега. Osaj јој је назив, несумњиво, 
дошао преко нас: како су у последње 
време ван земље набављали саднице 
за умножавање шљивика, Бугари су 
јој и име у нас узели. Међутим, и 
они имају за ову врсту шљиве стари 
пазив: з им н е вка ,  који јој је прн- 
кладнији од свих оних другнх.*)

Карамзвка.
Дуње ранке,
Крушке караманке.

Нар. песма
Под овим именом имамо једну кру- 

шку врло цењену у нашим крајевима.

*) Ваља напоменутн да је н у старосрпском. 
л у свима словенскнм језнцима садањим шљива 
ппсана u нзговарана: слива. Ту-су воћку од Сло- 
вена, извесно од Срба, добплн н Мађарн, јер је 
зову — s z i 1 v а !



И за њу се држи, као и за већи- 
ну д о б р и х  врста и одлика нашега 
воћа, да су је Турци донели и у 
нашим крајевима размножили.

Мећутим, изгледа да ни за њу, као 
ни за друге угледне воћке, Турци 
немају н е п о с р е д н и х  заслуга; ни 
њу они нису пренели ка Балканско 
ГХолуострво. К а р а м а н к а  је несум- 
њиво пренесена из Азије, али су је 
пренели Србп а не Турци. И ако је 
нису пренели раније под Немањи- 
ћима, и позајмицом преко Грка, пре- 
нели су је, извесно, за време кнеза 
Лазара, у времену кад их је кнез 
Лазар слао султану Мурату, те су 
за његов рачун, уз турску војску у 
Азији војевали протиау Ка р а . ма  п а. 
Наш историк Јовач Рајић има из 
књ. V. Леунклавијеве један цитат, у 
коме између осталога, стоји и ово: 
„У та времена имао је Мурат војну 
са К а р а м а н и м а, у к о ј о ј с е ј у-



и а ч к и  в л а д а л а  о н а  п о м е н у т а  
т и с у ћ а  С р б а љ а ,  к о ј у ј е Л а з а р  
п о с л а о .  И к а д  се в е ћ  с в р ш и о  
рат ,  о т п у с т и  М у р а т  к у ћ и  по- 
м о ћ н у  в о ј с к у  Л а з а р е в у .  Т а д а  
в о ј е в о д а  о в е  в о ј с к е  д о ђ е Ла-  
з а р у  и т. д.“

Како су на војску онда ишли вла- 
стела и баштиници, сасвим је веро- 
ватно да су онп за сзоје вртове, при 
повратку из Караманије, донели ову 
крушку, која им се тамо допала, па 
су је размножавали и назвали је 
к а р а м а н к а по пределу у коме су 
је нашлиР)

') Нијс pactsuM искључена .могућност да је оиа 
и раније гајена у нашпм крајевн.ча, ria да су јој 
властела н баштннпци прн повратку нз Карама- 
ннје далн нме за успомену на своје војевање у 
пределу у коме су нсту крушку находили.

Да су караманке могле бити гајене у Срба п 
ранпје, лшже се изводнти u по околпостп: да у 
неким крајевима постоји поред тога имена н још 
неко чнето срнеко. У Левчу и Темнићу се, на 
рример, назавају п караманке н медипке. (Сри- 
ски Ешнографски Зборник, књнга X.)
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И других трагова има, по којима 
би се могло судити да су властела 
и баштиници још по нешто са тога 
похода донели и одомаћили, на при- 
мер: некакве нарочите, врло поуз- 
дане псе, х р т о в е ,  којн су не само 
за лов, већ и за одбрану служили. 
Кад |е Бановић Страхиња, којега 
народна песма обележава као сувре- 
меника кнез Лазарева и зета Југ- 
Богданова, пошао на Косово да но- 
тражи силан Влах-Алију, који му 
је дворе попалио, стару мајку коњма 
прегазио и љубу одвео, — па му се 
ни један од младих шурака није при- 
дружио да му се у невољи нађе, он 
се присећа свога х р т а :

А кад виђе јутрос иа невољи,
Ђе му нема главиа пријатеља,
Паде на ум, па се досјетио 
За његова хрта Карамана,
Кога воли него добра ijora,
Te привикну из бијела грла,
Остало је хрче у ахару;
Зачу гласа, хитно потрчало



Док у пољу прпстиже ђогнна 
Покрај ђога хрче поскакује,
А златан му литар позвекује,
Мило било, разговори с’ бане.1)

И с т а р и ш у д е р в и ш у, на ко- 
јега Бановић Страхиња наилази, х р т  
је познат — толика ]е он особеност:

Знаш лк, бане, не зналп те јади!
Да сам саде на Голеч планини,
Да те видим у царевој воЈсци,
Познао бпх тебе п ђогина,
И твојега хрта Карамана 
Кога волиш, него добра ђога,2)

Кад у хрвању између Бановић 
Страхиње и силан Влах-Алије при- 
скаче љуба Страхињина у помоћ 
Турчину и крњатцима од мачева 
отпочнње ударати свога мужа, Ба- 
новгћ Страхиња се присећа свога 
х р т а :

Викну бане из бијела грла 
Некакога хрта Карамана 
Што је хрче на лов научнло,3)

>) Вук, il, -262.
) Вук, II, 264.

3) Вук, II, 275,



И хрт га управо спасава.
Несумњиво су властелаг и баштиг 

ници, ко|и су били у оном походу, 
у К а р а м а н и ј и ,  при повратку отуд 
пренели и неки нарочити сој хртова 
и ове лепе круш ке," па и једно и 
друго назвали пределним имеиом.

Али је, осем имена хртовима и 
крушци, од тега похода остао у нас 
један траг, који је, из говорнога је- 
зика српског, доспео чак и у Срп с ки 
Р ј е ч н и к  Вука КараџиКа. То је:

ШцтмтЏ, m. Турчин закона 
Хришћанскога.

При крају X[V. века у М, А.зији 
се развио један у основи комуни 
стичгш покрет, коме је био на челу 
један Турчин, што је упуства _доби- 
јао од једног врло великог и знала- 
чког проповедника из једног тамо- 
шњег хришћанског макастира. По- 
крет је био не само интернациона- 
лан, већ и интерцвнфесионалан,



он је прибрајао не само све нације 
(Турке, Грке и Јевреје и т. д.) већ 
и све вере (мухамеданце, хришћане 
и мојсијевце). Тај је покрет, који је 
указивао да се недузи друштвени 
могу лечити с о л и д а р н о ш ћ у  свих 
нација и вера, извесно учинио да 
се мећу Караманима тако силно не 
шири мухамеданство (и ако је оно 
иначе било у напону своје снаге), 
већ и да многи Турци остану хри- 
шћани. Тај су факт могли запазити 
властела и баштинкци српски, кад 
их је кнез Лазар слао у Караманију 
да, за рачун Султана Мурата, про- 
тиву К а р а м а н а  војују; па су они, 
извесно, први и донели и у нашим 
крајевима распрострли сазнање о 
Турцима закона хришћанског, које 
је, после, појачано још више, кад 
су побеђени Карамани довођени да 
војују на Балканском Полуострву.

Све ове околности доста очигле-



Дно показују да су Срби војујући по 
К а р а м а н и ј и  донели овамо и раз- 
множили крушку к а р а м а н к у ;  као 
што су они пренели и сој хртова 
к а р а м а н а  и распрострли сазнање 
о К а р а м а н л и ј а м а — Турцима за- 
кона хришћавског, још много пре 
него су се и они уз мусломане по- 
јавили на бојиштима јевропским.

Ваља још напоменути да и у Бу- 
гара има пас к ар ам а н (Најдена Ге- 
р о в а Р е ч н ик б у г а р с к о г ј е з и к а )

Л  јаблан дрва јабланснн 1абука“.
ПрелиставајуКи наше старине ра- 

ди трагања за воћкама и воћзрст- 
вом и спомажући će при том на- 
роднимумотворинама,зауставих се на 
овим карактеристичним стиховима 
из народне песме:

ја ћу теби понуде донеги:
С мора смокве, из Мостара грожђе,
С јаблан’ дрва јаблански јабука



Загледао сам сместа у Вуков Р ј е ч- 
ник,  али се ту нисам много спо- 
могао; код Вука ie: ј а б л а н с к и ,  
von Pappel.

После тога мије прва мисао била, 
да се у Босни и Херцеговини, на 
врелу на коме је osa песма постала, 
распитам за емисао дог чнога ст;:- 
ха. Што наумио — то и учинио: 
пишем једном пријатељу у Сарајево 
и замолим га да сазна што сазнати 
може, па да ми јави. С признањем 
морам поменути да сеон предусрет- 
л>иво одазвао и, после нзвесног вре- 
мена, известио ме: да је тај стих, по 
уверавању комлетентних људи, код 
којих се распитивао, ништадруго до 
пука игра речи!

Иека ми дотични учени људи оп- 
росте, али се ја с таквим одговором 
нисам могао задовољити. јер, извес- 
но, тај стих није пука игра речи, 
као што није ни оиај пред њим и 
као што нису ни они за њим;



Суви шљива са сиррви грана, 
Шевтелија за росе набрани,
И јабука зубом загризени, 
Загризени, ал’ неизједени.

Ти стихови показују само нежну 
интимнојст према лицу коме се уиу- 
ћују, ако хоћете и интимни несташ-
лук, али у њима нитрага од калам- 
бура, па ни од игре речи. јер, тако 
је д бро позчато да на м о р у  (т. ј. 
у топлијем пределу Херцеговине и 
Да лмације) рађају смокве, да је нај- 
чувенмје грожђе из М о с т а р а ,  да су 
за сушење најбоље шљиве са свенгих,
младих, тако званих с и р о в и х  гра- 
на, да све воће, na и шевтелије, 
треба з а  р о с е  брати, и да су за -  
г р и з е н е  јабуке најлепши старр- 
времски поздрав заљубљених.

Па, кад су сви ти остали стихови 
на своме месту, кад ни један од њих 
нвје пука игра речи, извесно ће тако, 
као и с 'њимз, бити и са овим сти- 
хом. . ; ;

, Т;
l р. | r .



И тако ја сам отпочнем тра.жити 
објашњење, које ми је требало, кзд 
га не могох добити са стране, са 
које би ме оно највише зарздовало 
и задовољило.

Трагајући, тако, за смислом ово- 
га стиха, наашао сам у Најдена Ге- 
рова ( Р е ч н и к  на  б л г а р с к и ј  ја-  
з ик)  на стихове из такође н а р о д -  
не песме, којимесве више утврђују 
да ни онај стих („с јаблан дрва 
јаблански јабука“) није бесмислица. 
Ови стахови гласе:

Изтекло мп тенко дрвце 
На дворовци Дњмпгровн,
Вршино до сине небе,
Клонуло до черна земја,
Че заврза до два јабла,
До два јабла, третем дулки.

По Герову су д ва  ј а б л а  — две 
ј а б у к е ,  а и д у л к а  ј е ( дула)  нека 
воћка, која се, у друштву с наран- 
чом, гаји у врту.

Окренуо сам. се, за тим, руском



језику. У Руса се ј е д н о м  речју не 
означавају о б а  појма: за в о ћ к у  
(дрво) они имају једну а за п л о д  
(род) другу реч; у Руса је дрво 
чбЛОНЂ а плод н б л о к о .

За Русе, дакле, „с јаблан дрва 
јаблански јабука" није ни бесмислица, 
ни игра речи, већ једно потпуно 
п р а в и л н о  и савршено т а ч н о  из- 
ражавање.

Изгледа, међутим, врло вероватно 
да су и у старим словенским наре- 
чјима постојале две речи којима су 
изражавана два појма, разликовале 
две ствари: за воћку (дрво: корен, 
стабло и гране) једна а за плод (или 
род) друга реч; управо тако, како је 
у руском говорном језику и дандањи. 
Ако би тај случај био, онда би у 
о в о м  н а ш е м  ст  и х у  и м а л и  са-  
ч у в а н  т а ј  с т а р о с р п с к и  или 
с т а р о с л о в е н с к и  о б л и к  не са-



мо у в р л о  р е т к о ј ,  већ  и у по- 
с л е д њ о ј  у п о т р е б и  њег ово ј .

Може и други случај бити: да је 
у старим језицима словенских пле- 
мена била у почетку ј е д к а  а не две 
речи У старотешком |е, на пример, 
било јабло. Можда су се, п о с л е ,  из 
тога облика р а з в и л е  две речи: је- 
дна за дрво а друга за плод; мож- 
да је стара реч задржана за појам 
дрвета, а нова ie, кз тога истога 
старога корена, за појам плода по- 
стала с наставком ко и ка. Отуда, 
извесно, у старословенском аблвко 
и чблвко, у садањем чешком jablko 
у пољском jablko, у бугарско.м ј а бл -  
ка,  у руском чблоко Дугом упо- 
требом нове речи за појам плода, 
могла се сасвим иапустити реч којом 
је воћка називана, па је и за воћку 
и за плод остао код свих Словена, 
изузимајући Русе, један исти назив,1)

*) Колнко се у нарбдној песмн у извесннм 
крајевнма occha невоља што су се изгубпли за- 
себни, сцецијалнн називн којн су обележавали



као што је, на пример, данас у нас, 
Чеха, Пољака и Бугара. Али, и у 
томе случају онај стих из наше на- 
родне песме није ни бесмислица ни 
игра речи, већ он у с е б и  ч у в а
два појма (воћку н алод), као што су сачувани 
у винодељу (лоза и грожђе), види се п по овим 
стиховима:

Срце иска модро грозје,
Модро грозје жлте дуње/

Лозје има грозје нема,
Дрвја има дуње нема.
(Сраски Ешносрефски Зборник, XLJ, 182)

[Г, Ђорђе Боухал био је до.бар, пошто је 
прочитао овај одељак, послати ова обавештеља: 
„у чешком језику, и говорном и књижевном, и сад 
се налази један кзраз аамабуку - - ja b lo n а дру- 
га за плод — jablko. За јабуку — дрво се често 
употребљава и štep, ođ štepiti, калемити у про- 
цеп. Тако исто н за остало воИе:

дрво плод
шљива slivon sliva
крушка hrušen hruška
трешња trešen trešne
вишња višen višne

и т. д.“ Ово је објад!њење врло- драгоцено, јер 
ће оно подстаћи и наше економе да у иашем 
гонорном језику потраже сходне речи. Можда 
ће их још у употреби имати,]



т р а г  од р е ч и  к о ј а  ј е у с в о ј е  
в р е м е и з р а ж а в а л а  ј е д а н  од- 
р е ђ е н  појам.

Кад је о овоме реч, онда не тре- 
6a губити из вида околност: да су 
у говорном језику западних крајева 
иаших, у којима је ова песма поста- 
ла, најдуже задржани, па и дандањи 
сачувани многобројни корени и обли- 
ци старословенеког и старосрпскогје- 
зика, неки врло мало дотерани, а не- 
ки готово у целој непромењеној ста- 
рој чистини. Није, према то.ме. ника- 
кво чудо што су у тим крајевп.ча 
врло дуго, ду$е него ли у другим, 
одржаване различите речи и за раз- 
личите појмове (за дрво и за плод). 
да и до нас, записивањем пре 100 
година, допру у једној лепој, нежној и 
осећајној народној песмн. ■) l

l) Ђ. Даничик у Осноз ;ма сраскоса или 
хрватскога језика (стр. 14 ) велп да је јаб.чан 
рд основе од које и јабука, јаблка.



Треба поменути још, да се у п> 
ворном језику у округу нишком ш 
данас за једку одлику крупних зи- 
мовача јабука одржава име јаблани.1)

Т р е и г њ а ,
Најчувенија је у нас трешња ка- 

рашлама (аршлама, арашлама, ашла 
ма, уршлама), које највише има у 
босанској Крајини и у брдима крај 
босанске Посавине, за коју један пи- 
сац вели: да „својим изгледом и уку- 
сом ни најбољем воКу западне Јевро- 
пе, које је научно неговано, уступи- 
ти неће,“2) И у песме је ушла:

Карашламе у меду кухане.Ц 
И аршламе у меду куване.1)

И у Србији се она сматра за нај-
‘) М. Ђ. Мнлнћевин : Краљгвина Србша 

стр. 132.

0 Т. Ковачевић: Оиис Восне и Хериесовине 
1879. сгр. 120.

3) Вук, 11. 302.
Ј) Вук, II, 300.



.бољу, бољу од свмх осталих тре- 
шања.1)

По иглену би се могло судити да 
су их Турци донели. Алн ни у ко- 
лико ее та претпоставка не може 
одржати: карашлама је најраспро- 
страњенија у Босни, у којој Турака 
није било, да би ]е они тамо донели. 
Сасвим је сигурно да је она гајена 
у вртовима босаиске властеле још 
пре него ш то"су Турци у опште, 
закрочили наБалканско Полуострво- 
па је у тим истим вртовима настава 
љено. њезино гајење и пошто је, ти 
иста српска властела превјерила 
постзла мухамеданском, Само су јо 
сад нови „Турци“ дали ново, потур- 
чено име: у место к р у п н а ц р н и ц а 
назвала је к а р а ш л а м а ,  за раз- 
лику од сличне одлпке која се назива 
ц р њ и ц а  н за разлику од ситних 
црница, које се и сзд називају про-

') Вл. Карнћ: Сроија. сгр. 354.



сто с и т н и ц е, оба имена наслеђена 
из старине.

Још једна одлика трешања има, 
која је такође „потурчена": у Мо- 
стару се зову б а б а ј е ,  а иначе се 
свугда другде називају р с к а в и ц е ,  
р с к а в ц и ,  р у ш т е в и .

У осталом је трешња (ц р е ш њ а, 
како се назива у споменицима за 
старе српске државе, с р е ш њ а, како 
се сад у многим крајевима изговара) 
у старо време била врло позната 
воћка и посластица на трпезама 
манастирским и властелинским: јела 
се свежа, варена је у меду ради за- 
зимљавања (компот, слатко), сушена 
је на сунцу да се преко зиме вари и тд.

0 р а i .
У последње време је орах постао 

доста ретка воћка, а негда је он 
чинио тако рећи читаве шуме — 
тако је м-ного гајен. Читавих 25 села



у старим границама Србије имају 
имена: Орах, Opaojje, Ораовица,
Ореовица и т. д , а колико. их је 
тек селских крајева и џемата (мала) 
под тим и слнчним именима! У Ма- 
кедонији, Арбавији, Босни, Херце- 
говини, Далмацији, Хрватској, Сла- 
вонији, Бугарској и т. д., многобројна 
су села и селски крајеви са сличним 
иазивима. Све то тако очигледно 
доказује: да је орах врло радо гајен 
на све стране, да је он не само 
подизан по међама (по којима га 
помињу многобројни споменици), всћ 
да су њнме засађивани и читав 
иростори ко'и нису били под шумоми 
а нису били згодни за обрађивање, 
нити пак потребни за испаше. Отуда 
толика многобројна имена селима и 
називи селским крајевима, којима је 
основа орох.

Орах је тако много гајен у старо, 
феудално доба, тога ради: што није



изискивао нарочиту негу, а могао 
се употребити на разноврсне начине. 
Род орахов је била редовна посла- 
стица на трпезама манастирским и 
властелинским; он се могао у сласт 
јести као гола језгра, а могао се и 
на неколико начина прерађивати: 
нема сумње да је још у оно доба 
мешен у теста, а како fe меда било 
изобиља (бзр за манастире и вл 
стелу, т. ј, за феудзлне поседнике, 
чије су потребе готово једине и биле 
меродавне оће ли се шта и у коли- 
ком размеру гајити), то ј ;, врло ве- 
роватно, језгра opaxova туцана и с 
медом пржена, можда и на друге 
начине готовљена.

Осем тога, орахово fe дрво и онда 
било на цени за разноврсне израде, 
па fe не само за те сврхе трошено 
ради домаћих потреба, већ, једним 
делом, и продавано и извожено на 
страну: Приморје је у оно доба ку-



повало у Србији и у Африку изво- 
з ло сваковрсну дрвену грађу.

Од великог значаја је у  оно доба 
(кад се није оволико као сад знало 
за аналинске боје), била кора, лист 
и ољуштине орахове за мангћење 
(бојадисање) коже и пређе. Траг 
употребе тих делова ораха за ма- 
шћење није се ни до данас утро ни 
у самој околнни Београда, а камо 
ли по крајевима, у којима је многп 
старински начин рада и многа ста- 
ринска употреба још у свежпјем 
стању сачувана.

Најзад су зелени орашчићи и ора 
хово лишће употребљавани не само 
у тако званој народној, популарној 
медецини, већ и по болницама мана- 
стирским.

Код т о л и к о г  и т а к в о г  иско 
ришћавања ораха, а још и с обзи- 
ром да он нити заузима потребиго 
земљиште нити тражи дангубе и



труда око неге. није чудо што је у 
старо феудално доба био толикб 
распрострањен: то је био суви ин- 
терес феудалнсх поседпика. Мана- 
стири су, који су имали врло много 
погодних положаја за његово раз- 
множавање, нарочито подизали многа 
и пространа орашја. И данас ће се 
око манастира наћи највише ораја: 
било на манастирском имању, било 
на имању које |е од манастира отето. 
„Око села Зрза и других околних 
села има м н о г о  о р а ј а ,  вели Јов. 
X. Васиљевић. Прича cfe да су те 
о р а ј е  п о д и г л и  м а н а с т и р с к и  
љу д и ,  и они су били својина ма- 
настирска, али су и њих Турци раз- 
грабили и поделили."1)

Орах је, који је кегда тако обилно 
био распрострањен, данас постао 
врло ретка воћка Сатиран је дуго



и равноврсним поводима, а размно- 
жавање му није обнављано. Сати- 
ран је кајпре за време ратова п 
разноврсиим променама својина, у 
новије време опет сечен је за грађу, 

је у трупцима извожен морским 
и железничким путевима на светеку 
пијацу, а у доба од 1880 — 1885. го- 
дине извесни трговци са стране на- 
лазили су рачуна да из наших кра- 
јева извозе чворозе овог дрвета, ко- 
јом је приликом упропашћен велики 
део ораха. Најзад је то сатирање 
foto bo  довршено овога светскога 
рата: где год су нашли, Немци су 
секли орахова дрвета и слали у своје 
оружне фабрике.

Данас би се орах најлакше могао 
размножити поред железничке пру- 
ге: на 2000—3000 километара же- 
лезнице (рачунамо пруге из 1915) 
могло би се, с једне н с друге ст- 
.ране, негде у једном, негде у два, а



негде и у три реда, на празном зем- 
љишту железничком заеадити 700.000 
до 1,000.000 ораха; а тај би засад 
доносио приноса н а ј м а ње  10,000.000 
динара годишње, разуме се по од- 
битку онога што би се дало чува- 
рима пруге као иакнада што би уз- 
гред, чувајући пругу, чували |ош и 
срахе. А колико ли би се тек бла- 
гих и стрмих коса у којима обилу- 
јемо могло засадити овим дрветом и 
тиме донекле задовољити ону одред- 
бу у закону о шумама (чл. 67.) по 
којој су општине, које немају шуме, 
дужне да пошуме најмање пет хектара.

Ми имамо једно шибље ко|е у див- 
љини расте, а имало би се и раз- 
лога и рачуна култивисати га; јер 
се род тога шибља може употребити 
и за храну и за пријатно освежа- 
вање на разне начине.



То је б о р о в н и ц а .
Њезин род, у величини вење (како 

један поп из Васојевића вели) или 
мале грашке (како један Бугарин 
напомиње), кад узри ј еде  с е у с в е -  
ж е м с т а њ у ,  од њ е г а  се  в а р и  
в р л о  л е п о  с л а т к о ,  с и р у п ,  ком-  
п о т  и п е к м е з  и с у ш и  се  з а в а -  
р е њ е  п р е к о  з име .

Боровница има данас у великим 
планинама: у Маљену и Јеловој гори 
(у округу ужичком), по Комовима, у 
Копаонику, на Столовима и т. д,, у- 
спева на висинама, у осојима и по 
вртачама:

Уродиле боровнице 
Према Прачи у вртачи.

„Где високо дрвеће у жвтком, ал- 
писком ваздуху жестини ветрова 
одолети не може, вели Јосиф Панчић 
( К о п а о н и к  и њ е г о в о  п о д г о р ј е  
у књизи И з п р и р о д е ,  стр. 49.), ту 
расте још којекакво сниско шибље,



кржљава фења, две феле б о р о в -  
н и ц а . . . У Босни и Херцеговини 
танође има б о р о в њ а ч а  готово по 
свима. планинама (Тома Козачевић: 
О п и с  Б о с н е  и Х е р ц е г о в и н е ,  
стр. 6). На Комовима скоро иа сва- 
ком темену планинском и м а б о р о в -  
ња к а .  . . .  Висина раста боровњака 
јесте висина Јнепокошене ливадне 
траве, они и расту густо исто тако 
као и ливадна трава, само што њима 
треба неколико година до те висиое .. 
Боровњака пуна је свака комска 
планина., њихов је род и по величини 
и по облику као вења но врло укусан. 
Под јесен настаје њихова берба. Они 
су комски виногради а боровнице су 
комско грожђе, које у вријеме бербе 
беру сви житељи васојевичке нахије 
где ко хоће, слободно као опшгу 
својину, Једу се зреле а и суше их 
за зиму. ( Б р а  с т в о  V, стр. 6 / и68) .  
У Арбанији је, такође, има мноштво.



„На вершин-Јв атои горн ростетћ 
вђ изобилји черника (Heidelbeere), 
KOToptiH по арнаутски зовутт. бо- 
р о н и ц а .  Очевидно слово зто серб- 
ское-словенское.... Вв речникТ. Даки- 
чича (стр. 37), подђ р^чвкз боровица 
— боровница стоитђ: juniperusco-
mmunis, т. е, б р у с к и к а “ (Стара 
СербЈн и Албашл. Путеввш записки 
И, С. Истребова).

Њ е има по Стрешеру и подножју 
његову, а и дуж граничнога била, 
идући ка Просенику. Има дрвенасто 
стабло, а внсине је као и трава, ко- 
јом је Стрешер обрастао. Има црн, 
ситан, сладак плод, који се зове бо- 
ровињка. или боровница; зрео је ме- 
сеца јула и не траје више од месец 
дана. — Кад је „светак“ младеж из 
околних села изилази на Стрешер 
да бере боровињке. Прикупљају се 
као на сабор и ту играју уз гајде и 
свирале целога дана. Празником из-



лазе и Ашанке са децом да беру бо- 
ровињке." ( Н а с е љ а  с р п с к и х з е -  
м а љ а ,  VIII, стр. 38 и 39).

Пада у очи да јој fe с в у д а  упра- 
во једно исто име: б о р о в и ц а  и 
б о р о в н и ц а  у Вука Караџића Срп-  
с к о м  Р ј е ч н и х у ,  у Босни још и 
б о р о в њ а ч а ,  у Комовима б о р о -  
в ња к ,  у Арбанији б о р о н и ц а ,  у 
Бугарској б о р о в и н к а  и б о р а -  
в и н к а . 1)

То, што ова р о д н а  биљка има 
ј е д н о  име од јадранског до Црног 
мора, па и у Арбанији, сведочи: да 
је њезин укусан и на разне начине 
употребљив плод био врло јако во- 
љен у старо доба и извесно јако це- 
њен на трпезама манастирским: ка- 
луђери су, заинтересовани свачим

‘) Најден Геров: Речник на блгарски език. 
Растение н иеговпја плод, расте по високите 
места. Боровниките бпват два нида: а) червени 
борошнки, Vaccinium Vitis idea, б) черни боро- 
винки, Vaccinmm Mytri!ius.



лепим и укусиим за своје „препита- 
пие“, можда кајвише допринели да 
се потрошња боровнице с в у д а  одо- 
маћи и развије, па је, извесно, и 
и с т о в е т н о  име њезино на тај на- 
чин с в у д а  постало.

Несумњиво је у то старо доба бо- 
ровница на један исти начин употре- 
бљавана за храну: сирова и cysa. 
Ако би се даље и дубље истражи- 
вало, можда би се наишло на траг 
да је боровница још и у то доба го- 
товљена и употребљавана још и на 
који други иачин.1)

‘) У Јоснфа Панчића Ботанчии (стр. 91) ова- 
ко се описује:

Боровница (Vaccinium mytri)us) стоји управо, 
достпже виспну од 15 — 45 см., врло је граната, 
гране су јој зелене и оштрих ивица. Лпшће је 
јајасто и ситно тестерасто. Цветовп стоје стрмо 
н излазе из лиених рукаваца поједпнце. Имају 
крчажасту круницу, која је округласта п бледо 
зелена, мало је п црвенкаста; има 8 прашника 
н 1 потцветан тучак, Кугласте су бобе црне, 
осуте плавим прахо.м, велпке као грашак и мо- 
гу се н јестп.

Расте по шума.ма u на висовима. Цвета у 
мају и јуну. Бобе се једу При брању боја се 
отире; могу се јести и свеже и суве



Еестен (коштзн).
Кестена кма у многим српсккм 

крајевима, не само у јужним, већ и у 
северним и западним, у којима ]е 
Вук Караџић прикупио и у свој Срп-  
ски Р ј е ч н и к  унео ове речи:
кестен, Кестена планнна, кестбнар, кестенарица> 
кестенарка, кестеник, кестенкћ, кестенџија, 
кестење, костањ.

Занимљиво је да се читави шева- 
ри кестена или кестенових шумара- 
ка и данас налазе у старим грани- 
цама Србије баш у оним крајевима, 
који су негда били феудадни поседи 
владалаца, властеле или владалачких 
задужбина: у околини Врање, у око- 
лина Чачка на домаку Немањићских 
задужбина Студенице, Жиче и Град- 
ца, и на гфостору између Раче и 
Троноше, задужбина краља Дра- 
гутина.

У те крајеве је кестен донесен 
извесио из Тетова онда када су Не-



мањићи Тетовом завладали, јер јета  
воћка и данас тамо врло јако раз- 
мнбжена, као што је и њезин род 
врло омиљен у целој Македонији. Спе- 
цијално је т е т о в с к и кестен тамо ка 
гласу; у Скопљу, на пример, кесте- 
нари свраћају пажњу публике и пре- 
поручују кестен само простим узвиком: 

— Врући т е т о в с к и  коштани! 
Око Врање и Чачка и поред Дри- 

не кестенове шеваре су, свакојако, 
у старо доба подигле манастирске 
управе преко својих настојннка по 
метосима, и подггле су их ради сво- 
јих потреба: уз дуге божитње и ве- 
лике (ускршње) посте печено кесте- 
ње им је зачињавало исносничку 
трпезу и умножавало јеловник једном 
посном до душе али, ипак, укусном 
посластицом,

Једео етарваеко ораеко пиУ.
У нас је шљива гајена много пре, 

него што се знало дб се из ње ра-



кија може пећи. Наши стари су от- 
почели пећи ракију тек по доласку 
Турака. Како по свему изгледа и 
дуго после, пошто су Турци завла- 
дали оврјм крајевима, ракија се из 
шљива још није пекла; извесно и 
због тога, што шљива (и ако рас- 
прострањена ипак) није била толико 
намножена, да би за ту потребу по- 
служила, него је дуго употребљавана 
поглавито за храну: сирова, сува и 
прерађена у колаче и пекмез. Тур- 
ска је завела порез на ракију при 
крају XVIII века, а пециво ракије од 
шљива није, по свему судећи, поче- 
ло раније од прве половике тога 
века; дотле је она добивана погла- 
вито из винове комике. А и кад се 
отпочела употребљавати за пепиво 
ракије, шљива још није била гајена 
у великим размерама; гајењу воћа у 
опште, па и шљива у већему стилу 
сметали су феудални односи и једна



свестрана несигуркост: чипчија није 
имао рачуна подизати воће на имању 
са којега је могао бити сваки час 
кренут (шљива је била везана за 
читлук, отуда foj понегде и назив 
ч и т л о в к а ) .  ни гајити воћњак, чији 
му је род могао бити просто отет 
без суда и пута. Нешто више воћа 
могли су имати још манастири на 
имањима која су (и колито су) била 
призната за њихову својину. Велики 
воћњаци ( данашњем смислу речи) 
били су врло ретки; чак за почетак 
XIX века био је изванредно велики 
један воћњак од 700 шљива што га 
један дужних у шабачкој нахкји даје 
у залогу за сигурност да ће о року 
дуг платити ( П р о т о к о л и  м а г п с т -  
р а т а  ш а б а ч к о г ,  стр. 20).

За пециво ракије од шљква била 
је још једна с?летња; са којом се не 
само пре, већ иуХ1Х веку о;-биљно 
морало рачунати: недостатак судова



за примање шљива и за пециво ра~ 
кије. Зна се поуздано да су у руд- 
ничком и ужичком округу једне го- 
дине око половине прошлога века, 
кад су вс-ћњаци били изванредно 
добро родили, сељаци копали јаме и 
набијали их иловачом да у њих 
шљиве приме, јер нису имали до- 
вољно каца. Тих случајева ]е 1827. 
год, било и у округу пожаревачком 
(Ст, Максимовић: С у ђ е њ а  у кне-  
ж е в и н и С р б и ј и п р е п и с а н и х 
з а к о н а .  И з а р х и в е  п о ж а р е в а ч -  
к о г м аг и с т р а т  а, стр 8). А казани 
су за пециво ракије били још ређи: 
код магистрата шабачког (и иззесно 
и код осталих) су расправљане пар- 
нице око к а з а н с к о г  о р т а к л у к а  
и око наплате и с п е к а ,  па ти слу- 
чајеви нису били сасвим престали ни 
после читавих осамдесет година!

Изгледа, међутим, да је од ш љ и в а  
ипак п р а в љ е н о  неко  пиће пр е



н е г о  ш т о  се  о т п о ч е л а и з  њи х  
п е ћ и р а к и ј а, па с прављењем тога 
пића није се престало ни онда, кад 
се шљива већ почела за педиво ра- 
кије употребљавати; чак, шта више, 
г д е г д е  се  т о  п и ћ е  и да нда њи 
п р а в и  и пије ,

То је вино  од шљива ,  то |е ви- 
н о ш  ( шљи в о ш,  ш љи в о в и к ) ,  како 
се и данас назива у оним крајевима 
у којима се прави.

У С р п с к о м  Р ј е ч н к к у  Вук Ка- 
раџић је, по саопштењу из Него^  
т ина ,  забележио:

nuHOtu, п ош то  се  вико оточи, усп е се  
вода на ком нну т е  постоја  неколпко дана, 
пак се  онда оточи  п пије се у  кућн r o -  
тово као вода,

Такво је саопштење Вук и могао 
добити из једног ч и с т о  в и н о г р а д -  
с к о г  к р а ј а ,  у коме људи нису 
имали потребе довијати се, да од 
шљива праве сурогат впна, па нису 
могли знати за ову врста пића.



Међутим, у Омољу се и дандањи 
ово шљивово пиће прави и пије, као 
што је то саопштено у издању Ака- 
демије Наука: 0  б и ч а ] и н а р о д а 
с р п с к о г  (књига III, стр, 378 и 379):

Омољски срез спада у брдовите -и хладне 
пределе, а лозу слабо ко гаји, али веле 
да су њихови старп нмали винограде и да 
су билз добри. Тек у новије време осе1за 
се пнтересовање за лозу и почнњу je са~ 
дити, али још у малом. Због тога што не~ 
мају винограда, они нису навикли на вино, 
па "га и не маре; али за Befee празнике 
справљају га од шљива и зову га винош, 
I! то на овај начик: При брању читловака 
одвајају еасви.ч зреле и здраве шљиве у 
нарочиту качпцу, па кад добро превру, 
оточе оку.чорбу која је црвена као и вико 
и саспу је у буренце. На овај начин до- 
бивени винош је накисео и врло пријатан 
за пиће, нарочито кад је бистар и добро 
расхлађен. Винош пију о слави и заветнни, 
пошто га добро зашећере. Винош дају и 
деци и веле да се од њега не могу опити.

Од виноша, понеки пут, граде и сирће 
које зову оцшо; али је обичннје да оцто 
граде од чорбе, што у казану остане, 
пошто измакну џбањ с ватре. Ту охлађену 
чорбу, од које би, да се још пекла, била 
патока, саспу у какво омање буре, па кад 
се сталожи и избистри, употребљ?вају је 
као сицће.



Али, в и н о ш није непознат и у 
крајевима у којима успева винова 
лоза. Он се, на име, прави и пије 
у Левчу и у Темкићу. 0  томе се 
саопштење налази такође у издању 
Академије Наука: С р п с к и  Е т н о -  
г р а ф с к и  З б о р н и к  (књ. X, ст. 18):

Шљивош је чорба (течност) од шљива 
преврелих у бачви. Неки га зову и винош. 
Употребљава се за пецвво ракије и сирће,, 
пошто може лако да се укисели. Он је 
најбољн од шљива цепача (пожега или 
мађарака). Чим шљиве у суду превру, од- 
мах може да се оточи. * екн га пију у 
место вина, те отуда се, ваљда, н зове 
винош.

А за време велике оскудице сир- 
ћета винског н од есенције (1917 
год.), у Жупи су и у околини неки 
отакали чорбу, џибру (течност) од 
шљива, па је сасипали у комину 
из које је вино било већ исцеђено, 
те су, тако, добијали сирће које се, 
ни по изгледу ни по укусу, не раз- 
ликује много од винскога, па су га 
као винско сирће продавали.



Има извеснога писменога трага 
да је вино од шљива несумњиво и 
раније прављено и трошено; то су 
Пр о т о к о л и  ш а б а ч к о г  м а г и -  
с т р а т а  (стр. 147). Пред тим маги- 
стратом суђеиа је парница по тужби 
једнога механџије, који је изјавио 
отворену сумњу: да је продавац у 
вино усуо шљивовик. Та је пар- 
ница овако забележена:

Дође к суду Марко Шпирта механжиа 
Мишарски, и прејави Макевију Петровића 
из села Скупљена, Шабачке нахије, што 
му је продао вино, које је после неколико 
дана свећу своју ароменило, и сумња се 
да Макевија тљивовика насуо нпје. Но 
Макевија узима на душу, да у внну ништа 
помешао није, нити ш'та друго има развје 
винове лозе. Тако пресудисмо: да Марко 
мора рест новаца за вино платити.

Макевија је, што народ вели, на 
истини а ми смо на лажи; али, ипак, 
нека је допуштено приметити: да је 
онда (као и данас) у томе крају 
било врло мало лозе, те се тешко 
могло баш од лозе имати толико



вина, да се чак и механџијама оно 
продаје. Макевија је могао пред 
судом узети на душу своје тврђење 
да би до новаца дошао, али није 
еасвим искључена могућност да је 
он у томе вину продао већу коли- 
чину в и н о ш а  (или ти ш љ и в о -  
в и к а, како се у западним крајевнма 
Србије и данас зове). Он је у то 
искушење могао доћи ради користи 
своје, а досетити се могао једино за 
то, што је још и тада в и н о ш (или 
ш љ и в о в и к )  по селима справљан 
и трошен као вино.

А у раније доба, за време српске 
државе, в и н о ш  је, извесно, био 
још у већој употреби у маси народ- 
ној: виногради су били својина феу- 
далних поседника а вино, које је 
било на великој цени, тако рећи 
искључива привилегија господарећих 
феудалних слојева. Оним слојевима, 
које Душанов Законик назива општим



именом: с е б р и ,  остало је било да 
праБе и пију вино од шљива, један 
сурогат вина, за који се госпоштина 
није интересовала. Да |е у то старо 
доба прављен и в и н о ш ,  дакле и 
вино не од саме лозе, подсећа нас 
и једна народна пословица (исто- 
ветна и у Срба и у Бугара1): в и н о  
од л о з е ,  м л е к о  од к о з е .  Кад 
не би било још некога вина осем 
од лозе, т а к в а  пословица безбели 
не би оостала. А ако би се стари спо- 
меници озбиљније проучили, можда 
би наишли на траг да су и Дубров- 
чани знали за в и н о ш  и да су ra 
у вино сипали па у Брскову и по 
другим трговима продавали.

Ш то в и к о ш  кије и данас опште- 
народно пиће, може се лако објас- 
нити: пециво ракије, ко]е је настало 
у подетку’ XVIII века, сузбило је



производњу виноша, а умножавањем 
винограда и престанком старих при- 
вилегија право вино је у општој по- 
трошњи масазаузело место виношу.

Прерада и употреба soia.

Још стари }елини су имали не само 
воће, већ и в о ћ њ а к е  (Илијада,  
XII певање, 314 стих). У Јужним 
крајевима Балханеког Полуострова 
оно је насађено давна пре доласка 
Спба и било је, још пре њихова на- 
селења, доста јако развијено,

Грци су воће и прерађивали на 
разноверсне начине: за пиће, храну 
и посластицу. Досељењем у ове 
крајеве Срби су од Грка примили 
све врсте воћа што су у њих за- 
текли, па су попримали и употребу и 
прераду воћних плодова

Врло би интересно било знати 
како су стари Срби употребљавалп и



прерађивали воће. Али о томе нема 
никаквог писанога прегледа. Могло 
би се сасвим поуздано држатида је у 
њих употреба и прерада воћа била 
у нечему иетоветна а у нечему 
слична као у Грка, у којих су ма- 
настири и властела српска у том 
погледу, као и у многом другом које- 
чему, чинили позајмице.

И ко би хтео о томе чинити исии- 
тивања, морао би потражити податке 
о употреби и преради воћа у оно- 
времених Грка, да би добио слику 
како је о томе онда било у Срба. 
Ми то не можемо узети за свој за- 
датак; остазљамо га другима, који ће 
тај посао моћи извести и много 
лекше и много потпуније. Ми ћемо 
се потрудити да само задовољимо 
једну мању, али ипак важну, потре- 
бу: да средимо, оскудан до душе, 
материјал о тако рећи п р о с т о н а- 
р о д н о ј  преради воћа последњега



времена, о начинима прераде и упо- 
требе, који су нам остали као тра- 
диција из давније прошлости.

То је врибирање и избављање од 
заборава посао у толико прешиији, 
у колико се ти стари начини прера- 
де и употребе љећ губе, уступајући 
место начинима што их нове при- 
лике доносе.

2.
У старо време је воће махом 

б р а н о ,  или бар више боано него 
ли т р е с е н о. У народним песмама је 
остало о томе трага у стиховима:

И јабуке за росе у з б р а н е . 1)

Шевтелија за росе набрани- )
'Али је оно и тресено:
Ja fey о б р а т ’ жути лимун на мору. 
И о т р е ш ћ у зеленику јабуку.3)

Р Вук, 1!, 300.
3) Вук, II, 
s) Вук, II. 464.



За разлику од тресеног, за брано 
воће се задржала и до данас у на- 
родком говооу реч б р а н и ц а, (бр а- 
нице, јабуке и кру шке узбране руком).

У последње време се воће, наро- 
чито шљиве, још и м л а т е  дугачким 
моткама. Тај је, узгред буди речено, 
н бгори начин узбирања плодова, јер 
се млаћењем они (нарочито јабуке 
и крушке) не само повређују, те не 
могу дуго да трају него брзо труну, 
већ се и заметци догодишњег рода 
обијају и гранчице крше и позлеђују,

О т р е с е н о  и о м л а ћ е н о  воће 
се брзо употребљава, јер се не мо- 
же дуго да држи. У б р а н е  се јабу- 
ке, крушке и дуње остављају, јер 
оне могу да трају дуго у зиму, до 
самога пролећа.

За  зиму се воће оставља у ва- 
ј а т и м а ,  к а ч а р а м а  и другим ста -  
ј а м а  које се не загревају, Обично 
се донесе нарамак сламе (или ко-



лико треба: према количини зазим- 
љеног воћа), па се оно у сламу 
наслаже: ред сламе, па ред воћа, 
тако да воће буде сламом одзојено 
једно од другога, како би се изо- 
ловало трулење ако би се на поје- 
диним примерцима појавидо, и да, 
опет, буде са ових страна покривено 
и сачувано како од јаккх мразева, 
тако и од наглих промена темпе- 
ратуре.

Ко има више воћа за узимљавање, 
он га т р а п и .  „Јабуке и дуње се 
остављају у траа. 3a то се ископа 
доста дубока четвртаста рупа, која 
се одоздо и са стране убије маљем, 
па се свуда поспе пепелом. За овим 
се застре слама, na се метну јабуке 
или дуње, које се одозго покрију 
прво сламом па онда даскама и 
земљом".1)

') Српски Етнографски Зборннк, књига X': 
Сриска народна јела и тшћау Левчу и Темпићу, 
од Ст. .Мијатовића, стр. 50,



|ош је најбољи начин зазимља- 
вања воћа био у к о ш у  оплетеком 
од ракитоза прућа или од павитине 
(беле лозе), јер је он најспретнији 
суд; може да се држи где је за  воће 
најпробитачније, да се по потреби 
преноеи и да се из њега постепено 
вади колико кад устреба а да се 
ипак ке учини неред у развршивању 
који би био штетан за остатак воћа. 
„У Јадру (око Лознице), вели Вук 
оплету магазу (кош) од прућа па 
наспу у јесен јабуке бранице те 
стоје преко зиме".1)

Био је раније обичај да се у сламу 
и међу зазимљеио воће меће и какво 
миришљаво биље, најчешће босиљак 
(који се, у осталом, и иначе забадао 
у јабуке кад се о свадбама као дар 
давале или се набадале на рогове 
овну даровноме). Миришљаво биље 
се између зазкмљеног воћа метало



да би оно мирисало, јер је м и р и с  
воћа увек била пријатна простона- 
родна парфимерија не само за недра 
девојачка (као што о томе народна 
песма пева), већ и sa госткнске 
собе и за вајате у којима се станује. 
Зато су вајати и собе биле искићене 
дуњама и јабукама:

Мирисаћу жуту дуњу.........
А гристи iy  зеленику јабуку.-)

3.
Воће се, како је које доспевал 

јело у свежем стању, Старији сусе 
бринули да га деца не беру и ;.е 
млате док добро не узри и да га ке 
једу наштину, већ ' тек по обеду. 
Често су зреле, а понеки пут и не- 
дозреле јабуке и крушке (а чобани 
и дивљаке) пекли у ватри: запре- 
талн су их у врућ пегео на који се 
нагрне жар или на коме гори ватра.

-) Вук, I. 464,



Кад се испеку, распретали су их и 
јели. Крушке, нарочито такише, ку- 
ване су у котлу или лонцу, па 
кад се укувају — јеле су се онако 
вруће или исхлађене као пссластица 
или, често пута, уз хлеб као јело, 
као храна,

Није ни сад редак случај да се 
свеже воће кува као јело; такав 
пример, заостао из старине, имамо 
саопштен из Левча и Темнића: „Зре- 
ле шљиве маџарке (цепаче или по- 
жегуше) кухају се у лонцу као и 
остала јела, само се не зачињавају 
нишчим. Пре кухања поваде им се 
коштице („коштурци") а кад се до- 
бро скухају, онда се измељају и једу. 
То је обично сељачко јесење јело уз 
посне дане (особито ако се тада 
деси и шљивана 6ep6a)V )

Ван сваке је сумње да су у старо
0 Српски Етнографски Зборник, књига X, 

стр 49,



врсме на разне начине готовили јела 
од свежега воћа. На жалост, о томе 
није остало трагова. А кад би их 
имало, били би нам у многоме по- 
гледу драгоцени.

Да је свеже воће на више начина 
готовљено и да је од њега справ- 
љано јело, можемо се домишљати и 
спомоћи аналогијом: кад се и данас 
од сирових шљива готови јело и кад 
се оно за храну готови још и од 
сувога воћа, онда је несумњиво да су 
у старо време и од свега осталога 
сировога воћа јела готовљена. У 
првом реду је у манастирима то чи- 
њено не само за петке и за пет- 
ровске и госпојонске посте, већ и 
за дане у које је калуђерима било 
допуштено блажити; јела од воћа су 
морала бити врло укусна и цењена 
на трпезама ондашње највеће инте- 
лигенције (а она је, готово сва, би- 
ла по манастирима) и друштвених 
редова највећега достојанства.



Koja су то јела била и како су 
се готовила, може се сазнати про- 
учавањем јела оновремских Грка и 
грчких манастира, у којвх су наши 
манастири позајмилн све своје уре- 
ђење, па, на сваки начин, и свој 
јеловник.

Да је тај јеловник био врло ра- 
скошан и да је одавао укус, за оно 
време великога стила, налазимо трага 
и у народним песмама које помињу:

Жуте дуње у меду купане 
И јабуке цукро.ч посииагш)

Девери јој понуде носили: 
Жуте гуње у меду куаанеу

И ашламе у меду куване.

Карашламе у меду кухане.1)

‘) Брасшво, V, 276. 
;) Вук, 1. 300. 
а) Вук, 1. ЗШ.
*) Вук, I. 302,



У старо време је воће кувано у 
меду не само као јело за дневну 
потрошњу, већ и за остављање за 
зиму. С л а т к о  и в о ћ н е  п и к т и ј е  
(сулц,) што их сад готове са шеће- 
ром, извесно су трагови етзроврем- 
ског прерађиваног и с медом готов- 
љеног воћа.5) И данашњем к о мп о т у ,  
који нам ie у последње време дошао

5) Интересантан је додатак, што нам ra пру- 
•>ка Др. Милан Јованови^ (Тамо амо ио Исшоку, 
11, стр. 181. и 182), да се у Кинц и данас слашко 
кува од разноса воЋа, да се кува у великим ко- 
личинама, да се, радп mora, увози толика ше- 
ћерна трска у Хонгкоиг и да 'се разноси по це- 
ло.ч Истоку све до Цариграда.

Кинези зову то слатко чау-чау, што управо 
значи јело, н служе се њиме као закуском Тако 
га je, извесно, и српска властела, негда, трошила.

„Само у то.ме се разлнкује кннеско слатко 
од нашега, што у свако.че n.v.a пикантна, мо.че 
укусу непозната, зачннка." Да лн је у старих 
Срба употребаван какав 'зачин sa слатко — 
треба тек испитивати. Свакојако да без љега 
нијс било. Сад се, међутим, заминА употребља- 
вају, најчешће ванила.



еа Запада, извесно имамо нечега 
сличнога и у старих Срба.

Данашње готовљење р е ц е љ а  од 
грожђа с бундевама, (а у Ђаковици 
још и с крушкама и дуњама, па се 
зове и рецељ а и пекмез), кзвесно 
води своје порекло још из старога 
доба.

И к о л а ч и  ( к о л а ч и н и )  воћни 
прављени су у старо време. Они су 
били нарочита посластица преко 
целе зиме све до новога воћа. Го~ 
товљени су с орасима и лешницима, 
у извесним крајевима и с бадемима. 
Није кевероватно да су и медом за- 
слађивани.

У ц е л о ј  з а па дно ј  С р б и ј и  и 
д а н а с с е о н и г о т о в е .  У Расини 
„за домаћу потребу од шљива се 
праве к о л а ч и ћ и ;  кад с-у шљиве 
д о б р о з р е л е, одвоје се од коштица, 
скувају у котлу у густу кашу, у коју 
се помеша и по мало брашна пше-



нична или кукурузна, на^кзд ис:ку 
вано буде, онда се по једна кашика 
вади и на лист простре и на каквој 
дасци у форми колачића наређа, да 
се спрам сунца осуши."1) На пољо- 
привредним изложбама, приређива- 
ним за мога деловања у Пољопри- 
вредној Подружини у Пожези, увек 
су ови колачићи излагани готово из 
свих села; из Добриње и неких дру- 
гих били су умешени још с орасима 
и лешницима, те им је признавана 
изврсна каквоћа.

Справљање п е к м е з а  је у нашим 
крајевима несумњиво старије од до- 
ласка Турака, ма да смо му старо 
име заменили турскам. У старо вре- 
ме је он готовљен од јабука и кру- 
шака; и Вук Караџић у своме Ср п -  
с к о м  Р ј е ч н и к у  помиње п е к м е з  
von Birnen, Aepfeln u. a. Било je на-



рочитих справа које су служиле за 
тај посао: у с т у п и  су туцаие ја- 
буке и крушке ( т у ч а к  је покретан 
притиском и одизањем ноге), па кад 
се довољно иситне. стезањем су це- 
ђене на дрвеној пр е с и .  И данас се 
у Подркњу (а и у другим западним 
крајевима), као и у старо доба, тако 
„исцеђени сок одмах кува до извесне 
густине, па се онда у бурад си п а /'1) 

Слично се и у Босни ради: „Пек- 
мез се пече у Босни од крушака к 
јабука. Крушке и јабуке се добро 
истуку, па се онај сок куха и ос- 
тавља за зиму на исти начин као и 
бестиљ,“2)

И за пекмез од шљиве знало се 
у старо време, судећи по томе што се 
и данас у свима крајевима готови на 
истоветан начин. Тако из Левча и

0 Драгић Муцић: О ссаању аољске иривреое 
у Подрињу, Тежак, 1884, стр. 366.



Темнића се саопштава: „Од шљива 
(„мађарака“ или „пожегуша") прави 
се п е к м е з .  Наберу се добро зреле 
шљиве, па се из њих избаци „ко- 
штурац“ и ставе се у великом ба- 
крачу или казану над ватру да се 
кухају. Да не би у почетку загореле, 
по неки сипају на њих врло мало 
воде. Кад почне да ври, меша се не- 
престано нарочитом лопатицом и до- 
бро се. пази, да не загоре. Пошто 
шљиве кухањем увиру, то се додаје 
још, те да би било више пекмеза. 
Куха се све дотле, док у пекмезу не 
могадне лопатица да дуби или док 
се за њу не почне пекмез лепити. 
После тога се измиче, и када се 
охлади, меће се у чист суд (обично 
у глеђосан ћуп), који се повеже чи- 
стом крпом и оставља за зимуТ1) 
Тако исто у Босни „од шљиве се



куха бестиљ. Изаберу се што зре- 
лије шљиве, па се из њих поваде 
шпице, и оне се саспу у какав по- 
већи чист суд, па се на тихој ватри 
позадуго куха, мијешајући да не би 
пригорјело. Укухан се бестиљ оста- 
вља обично у земљаним судовима 
или у кацама."1)

И за справљање напитка воће |е 
у старо време употребљавано. Нај- 
невиније воћне пиће је в о д њ и к а ,  
која се и сад справља. У Левчу и 
Темнићу и сад „крушке и мушмуле 
остављају се у туршију; пресипају 
се чистом водом, која се прво метне 
на ватру да проври, па пошто се 
охлади, сипа се у неки чабрић или 
ћупТ2) Негде се за водњику упо- 
требљавају и суве крушке. Често 
се у њ’ меће и вења. Кад у зиму 
водњика „надође", отаче се и пије.

') Исти, стр. 85. 
’) Исти, стр. 46.



Напитак је укусан и сладак, осве- 
жавајући и здрав.

Друго је пиће ј а б у к о в а ч а ,  за 
коју се знало у старо доба по ма- 
настирима, пз којих |е готовљење 
тога пића прешло и у народ. У По- 
четку XIX века је у извесним кра- 
јевима било цењено пиће, које се 
продагало и позајмљивало.1) У По- 
дрињу и данас „јабуковача се прави: 
исеку се јабуке ножем, па се онда 
оставе да превру“.2) Као пријатан 
напитак износи се гостима, о њој 
се слава проведе и домаћа чељад је 
пију и често и врло радо. Има и

0 О једној позајмицч јабрковаче вођена је 
1808. годпне, парница у Шапцу, заппсана у Про- 
токолу Шабачког Магистрата:

„Дошао суду Петар Бељаковпћ пз Богатића, 
тужио Јована Рукића еогатпћана; 93 оке јабзг- 
коваче посудплн један другом, тако n t есуђено 
да овога новога јабука да има вратитп Јован 
исто јабуковаче". *)

*) Драгић Муцпћ: О стању пољске иривреде 
у Подрињу Тежак, стр, 366.



пошадица како се стрина опида од 
јабуковаче:

Олила се и одрла стрина,
Да ода што не бих нл жалио,
Већ од поке воде јабукове,

0 справљању в в н о ш а  (шљивоша) 
и о ц т а  (сирћета) од шљива, пићи- 
ма из старога доба, било је већ 
речи у оделитом чланку. А о ракији 
не говоримо ништа због тога што, 
по нашем мишљењу, у старо доба 
није у нас ии готовљена од воћа.

5.
Воће је сушено у старо доба. 

Сушене су трешње, вишње, џена- 
рике и све врсте раних шљива с 
коштицама; јесенке су цепане па су 
(пошто им се извади коштица) су- 
шене, а јабуке и крушке сечене на 
танке кришке па тако сушене.

Све је то с у ш е н о  н а  с уицу ,  
као што се и данас у многим кра- 
јевима (нарочито у Старој Србији,

7* '
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Македонији и Арбанији) чини, и каб 
што се шљиве суше у Левчу и 
Темнићу: „шљиве цепаче се цепају, 
па им се баца коштица и унутраш- 
ње месо иззрне упоље„ те се тако 
мећу на даску у ред, окрећући им 
кожу доле, а месо горе, и тако се 
суше на сунцу. На ксти начин це- 
пају се и суше и брескве („праске“, 
„шифтелије“, „воћке*''). То се зове 
воћ  е.... Понеки с јесени обари шљи- 
ве цепаче целе у води, па их после 
задуго суши на сунцу и осушене 
оставља за зиму. Други опет за то 
каправе нарочите мале сушнпце, те 
их на њима осуше колико им буде 
требало. Крушкекзраманке(медунке), 
дуње и јабуке суше се, кад се исе- 
ку на танке кришке, које се нанижу 
на конопац и тако обесе под стреху, 
да се ту осуше. Тако се суше и 
осгављају за зиму и дрењине, „шип- 
киње" и оскоруше, само што се не
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секу1' . 1) Тако исто се у Босни „треш- 
ње, дрењине, оскоруше и вресиње 
(врста боровица, којих имаде много 
у Босни), ...суше... на сунцу. Треш-- 
ње се, прије него се осуше, мало 
обаре, а оскоруше се прекриже на 
пола“.2)

Тај начин сушења воћа наши су 
стари примили од оних, од којих су 
и све врсте воћа узели, од Грка, а 
Грци су их, по Теофрасту, пренели 
из Азије, у којој су гајене још у 
најстарија времена. И Римљани су 
воће гајили пре нашег насеља у 
овим крајевима; Плиније набрзја не- 
ких 11 одлика саме шљиве, које су 
се развиле из оних примерака што 
их је тамо унео још стари Катон. 
А и шљиве су, као и све остало

‘) Сриски Етноирафски Зборник . i Mi r a '  X', 
стр. 40 и 50. . V



воће, и у самој Француској сушене 
тако исто као и у другим земљама 
старог доба, управо онако како су 
сушене у нас у старо доба и како 
се на великом пространству српских 
и суседних крајева и данас суше: 
на с у н ц у. А у неким пределима су, 
(онако исто као у Левчуи Темнићу), 
„метали шљнве у кључалу воду, па 
су их одатле тек онда вадили, пошто 
је  се вода потпуно охладила. Пошто 
су их у нарочитим котарчицама 
исцедили, растурали су их по наро- 
читим лесама и на суице износили 
да се на њему осуше".1)

Сушење воћа на пушницама и 
димњацима за продају новијег је по- 
рекла. Још у почетку прошлог века, 
1806 год, у Шумадији се за тај 
начин сушења није знало; зато је 
нашим устаницима добро дошло било



кад су запленили једну босанску 
лађу пуну сувога воћа и пекмеза. 
То је био читав догађај, за који је 
сматрао један сувременик да је по- 
требно забележити: „Бавећи се у 
Мачви у време рђаво — велики пост 
— кггсмо имали хлеба, но смо гла- 
довали. Међу тим пошла једна лађа 
босанска е воћем. Овде наши ударе 
на њих, Бошњаци пребегну у Не- 
мачку, а наши и тамо их похватају 
и побију, претерају лађу с јабукама 
и сувим крушкама такушама и 17 
вучија пекмеза".1) Данас су „у Босни 
а и у неком дијелу Херцеговине, на 
примјер у Фочи и уКоњицу, на гласу 
с у х е  с љ и в е .  Сљиве се увеликосу- 
ше и сухе продавају а понешто се о- 
ставља и за домаћу потребу, Осим 
сљива суше се још крушке и јабуке. 
Све укупно зове се једнијем именом

‘) Сиоменик Сриске Краљевске АкаОемије, 
XIX, стр. 8.



о ш а ф  или х о ш а ф " ,1) Али се то 
воће сад суши на хофашанама (пу- 
шницама, сушницама), за које се у 
старој српској држави није знало и 
које су и у Босну пред крај XVIII, 
па преко ње и у Шумадију у току 
XIX века, дошле са Запада.

У почетку смо, у току XIX, имали 
м и ш ане ( емишане  или пуш нице), 
примитивне плетаре покривене кро- 
вином у којима је ватра горела под 
лесама а на леса.ма су биле разре- 
ђане шљиве за сушење. Ватра се 
димом п у ш и л а  (отуда и име: 
п у шн и ц а ) ,  и на томе су диму су- 
шене шљиве.-)

') Сраски Етник, ографски Зборнињцга X.

•’) Кад се хтело преставати како је неко место 
порђало, упоређење је вршено са ондтшњим 
начином сушења шљпва:

0  Ужпце малп Цариграде!
Док бпјаше, добро ти бпјаше!
Кроза те се проћи не могаше
Од ћошака и од ћепенака,



После је пушница нешто мало до- 
теоана; на (е она од пре
40 година прављена ова.чч,, . иитак 
лесков прут савију у полукруг и ооа 
краја забоду у земљу. Унакрст преко 
њега исто тако с оба краја забоду 
други, па онда преко њих још много 
других лесковака испрекрштају, док 
се направи правилан, густ свод. По 
том купастом своду, свуда унаоколо, 
налепе подебео слој иловаче и кад 
буду с тим готови, наложе јаку 
ватру, од које пруће, зато што је 
изнутра изгори, а блато остане пе- 
чено у истом облику као што је и 
пре било. Озго, више пећи, ређају 
се лесе по којима се разастиру 
шљиве за сушење, а около се опет

Од дућана к од базерђана,
Од момака и од ijfBojaKa,
Од зумбула и од каранфила;
А од кад те баше освојнше,
Све се аутиш, канда шљивс сушиш.



са свију страна sarpage и пећ и лесе
да јара не одилдзн" ’)

На ти5' врстама пушница по- 
^сле су се од 1859. г. сушити шљиве 
за трговину у старим окрузима ша- 
бачком, подринском и ваљевском. На 
годину дана ракије (1858), доселили 
су се из Босне у Србију Браћа 
Крсмановићи и Рчста Паранос, који 
су сместа у тим крајевима отпочели 
сами подизати пушнице и сушити 
шљиве за свој рачун. Тога су се 
посла, угледајући се на ове трговце, 
за тим постеаено прихватали и се- 
љаци; али је тек од 18о7. год. от- 
почело управо сушење шљгва за 
извоз.2)

’) Д-р Сима ТројановиК: Старинска сриска 
јсла и иића, стр. 7,

-) Л. Р. Пољска ариврсдау Србији, 1900. стр. 
50: „Сушење шљива ушло је у обичај те:< од npe 
30 година, н ланас су већ суве шљгве један од 
Еајважнпјих предмета српске извозне трговнне. 
У првпм годинама ова радња била је у рукама 
трговаца пзвовника, а доцнпје она је постала



Тек у новије време смо у Г л а в к -  
нићевој, а у нај коријем времену у 
Стојковићевој су  ш н и ц и добили 
с у ш н и ц у  у место пу шн иц е .

Потуреви вазиви воћа
У Ђорђа Поповића Т  у р с к е и 

д р у г е  и с т о ч а н с к е  р е ч и  у н а -  
ш е м  ј е з и к у  (Гласник Српског Уче- 
ног Друштва, књ. 59.) има неколико 
назива за воће, по којима се може 
судити: да су Турци, највећим делом, 
само дали своја имена затеченом во- 
ћу, често цигло на свој језик пре- 
вели већ постојеће српске називе.

Ево тих назива.
Авајлија, , од турског А ј в а л и, 

јабука што личи на гуњу. а ј ва ,
Доиста, ова јубука је миришљава и по 

изгледу подсећа на дуњу; можда је, пре до- 
ласка Турака, и има;,а слично име.

Поменути треба, да у Ужичком окпугу 
норед а в а ј л и ј е има п јабука д у н н ц а

опште загимаље српских сељака. То је најв^ж' 
нијн узрок те је прозводња сувих шљива узе^а 
тако велике размеде, али уједио и узрок, те је 
квалитет српских сувих шљива био знатно опао“.



Бардаклија одлика шљива.
Бардак је земљан суд за пнће; служно 

је поглавнто за примање рг кијз. Из жега 
се раквја наслуживала.

Ова шљава је добала озај назав си- 
гурно зато што се од ње ракија пекла.

Баризовка, нека накисела јабука; 
мсокда јој је име дошло од турскога 
ба р ис а ,  лук.

Инџирица, род крушке; од арап- 
скога и н џ и р ,  смоква.

Ова се крушка назпвз негде инџирица, 
негде инџирка. Назав јој је, мождз, по- 
турчен, вероватно сасвнм преведен.

Јерибасма, одлика круш ке; од 
гурске речи ј е р е б а с м а  што ће 
рећи оно што иа земљу пада, (јер, 
земља б а с м а ,  падање).

Одиста, јерибасма се не може дуго, 
пошто узре, на гранн држати, већ, ако се 
не бере, опада. Стога се, не тако ретко, 
узб рају раније него што сасвам узру, na 
дозревају после у стајн.

Караманка, врста крушке, која 
нам је по свој прилици са Турцима



дошла из Караманије (по турски К а- 
р а м а н.)

Чини нам се да је наше сбјашњење, што 
смо га дала у засебно] белешцн о кара- 
манци, ближе истани: да је ову крушку 
донела наша власшела враћајући се пз Ка- 
рам&кије. Турци Кграманлије, ранија бун- 
товници, довођени су овамо, доцније, као 
прссти војнвци; међу њима нвје било спа- 
хнја, који би, на спахилуцима својим, ra- 
јгла воће.

Карашлама, некаква трешња; од 
турскога х а р ш л а м а ,  накалемљена 
трешња.

Ћгиеклија, врста крушке; од тур- 
скога ћ е п е к ,  трине, трице, ћ е -  
пекли,  тринаво; дакле крушка бра- 
шнавка.

Џанарика, врста шљива; од тур- 
скога џ а н  е р и г и  ( џ а н  = душа, 
е рик=шљива) .

Шербешлија, нека јабука; од арап- 
ско-турскога ш е р б е т л и .

Шећерлија, нека јабука.



ШефтелиЈа, од персискога ше ф-  
тел;и , бресква, кајсија (а значи и 

'загрљај, пољубац).
Гопчгвнћ у Сшарој Србији и Македонији 

бележи како је у Велесу чуо Једнога про- 
давда дечка како впче: жефшелиј

Стјепан Митров Љубиша у Причању 
Вука Дојчевића, помсње „шептелЧе пл 
задрелпје у меду кухане“ и објашњава да 
је „задрелија (зарделија тур.Ј нека врста 
прасака (бресакл)".

За ову всћку Ст. Новаковпћ у чланку 
Праска — прасква; бреска - бресква 
(Годишњица, 1:1, стр. 206 — 213) велв:

„Грескву су у јевропу донела тек рим- 
ска освојења у Малој Азијп. Око пологшне 
првога века после Хрнста гајпли су је баш- 
товани у Итглпји и скупо продавали под 
цменом персиске јабуке, назгвајући др.-о: 
persica malus, а род: persicum nialum. Име 
дрвета persica malus п н persica завлада 
позн"је u за дрво и за воће, пошто је 
класично латпнско ра.- ликовање било су- 
више деликатно познијим простонародним 
днјалектима.

„Назвање бреска (бресква) очевидно во- 
дп к основшш, у којој бп коренито е(оно 
нз persica) било сачувано, и оно бп се, по 
томе, ослањало више на назвање лагинско 
в игалијавсхо. Из латинскога tersica по- 
стаје зздржавањем акцента на првоме сло- 
гу ii избацивањем неакцентованога и дру-



гога слога—реч аерска, из које је метате- 
зом гласова ер: ареска, а по том ђреска, 
у ком је послглњем облаку на меСту ла- 
тлнскога муклога и рошло јасно б. И као 
у потврду своме онако исто како у jyio- 
словенск:м пределима окренутнм Румука- 
ма превлађује назнв ираска-ираскЕа, тако 
у југословенскнм пределнма, окренутим 
Италаја, превлађује назив бреска—бресква

0 шееима некејега goia.
Имена или називи нашему воћу 

поникли су у самоме народу. До 
душе, од пре 40 годииа наше зва- 
н чне економије служиле су се у 
продаји калема и распростирању 
калем-гракчица, страним називама, 
али се они нису могли одомаћити. 
14 поједини одгајивачи воћа су се' 
трудили да својим нарочито однего- 
ваним одликама дају и нарочита име- 
на, као што је учинио Саво П. Којдић 
(Брчка у Босни), давши најбоље 
оплемењеним босанским шљивама *)

‘) О ваљзиости овпх шљива дато је овакво 
стручно комисиско мишљење: „Чланови Мјесног 
шљиварског повјеренства након тачног прегле-



имена Балканска Царица, Цар Ду- 
шан Силни, Краљица Босне, угле- 
дајући се, при том, на стране во- 
ћаре; али та имена, ипак, нису про- 
дрла у народ.

Народна имена јабукама и круш- 
ка.ма најчешћа су по д о б у  з р е њ а  
(мибљача, видбвача, петровача, или- 
њача, господњача, ивањача, зимњача, 
јагодњача, јечмача, шеничарка ит.д.); 
по о с о б и н а м а  и с в о ј с т в и м а  (зу- 
квача, бјелица, зеленика, ђулабија, 
мекача, памуклија, тамјанка, црве- 
њача, шареника, шербетлијз, шећер-

l  С Љ  0  т

дања нашлн су, да су сухе шљиве сд каламитих 
стабала из шљпвика г. Саве П. Којдшћм добсо 
и лијепо осушене, слатке и укусне, те важе на 
на пола килограма lo до 40 ком.да, Исте су 
здраве и црно свијетле боје, као да су сада пз 
пушнице скпнуте, те као такове признаје се да 
су најкрупнпјеи најбоље шљиве, од сввјушљива, 
које су ове године довешене на овдашње тр- 
>квште. Особпто се примјећује, да је ове годи- 
не обична босанска шљива подлегла болести, те 
као суха нпак се кварп и не може уздржати 
дочпм је ова г. Саве Којднћа још до сада (! 6 
нов.) сасвим здрава".



лија, водењача, камењача, мирисавка, 
округлица и т. д.) и по п о р е к л у  
одакле су донесене (будимка, сарај- 
лика, скопљанка, тетовка и т. д). 
Има још и имена која су неком воћу 
дата по онима, који су поједине 
врсте одомаћили у извесним краје- 
вима или по домаћинствима у који- 
ма су нарочито гајене.

Нека од тих имена су интересна 
за испитивање. Дз их неколико на- 
ведемо.

К р а љ и ц а .  То је једна од нај- 
лепших зимских накиселих јабука, 
јер може дуго да траје (до самога 
пролећа), укуска је и од половине 
зиме врло пријатна за јело. Не би ре- 
кли да је то име добила за то што би 
била краљица међу јабукама, iep је 
т а к а в  ранг у иашем народу непо- 
знат; он за највећу лепотицу не 
каже да je краљица лепоте, за нај- 
бољу играчицу да је краљица игре



и т. д. Биће да је ова јабука добила 
то име за успомену на краљицу која 
је у известан крај ту јабуку донела 
и за њено се раепрострањење ста- 
рала. Свакојако ће то бити жена 
краља Драгутина; она ће бити та, 
која је за време краљевања Драгу- 
тинова над Мачвом, наредила да ова 
јабука у Драгутинову област буде 
донета и размножена. А к р а љ и ц а  
је и данас највише распроетрањена 
баш у оној области, у којој је Дра- 
гутин краљевао: од Раче у ужичком 
округу низ Дрину до Саве и с леве 
стране Колуба. е.

Ц р к в е њ а ч а. П о п а д и ј а. К а- 
л у ћ е р а к .  П о п о в а ч а .  Манастири 
и свештенство су у старо доба, под 
феудалним режимом, били највећи 
одгајнвачи воћа. Јабука< ц р к в е њ а ч а  
се налази у рудничком округу,1)

'■) Јов Мишковзћ: Оаис рудничког округа, 
Гласник Српског Ученог Друштва, XLI.



п о п а д и ј а  је виђена јабука у југо- 
западним крајевима у којима су 
негда цветали манастири, крушка 
kl л у ђ е р а к  је размножена у кра- 
јев: ма над којима су распростигали 
утицај манастири Каленић, Љубо- 
стиња и други а крушка по по в а ч а  
је в ђена у пределу око Троноше, 
Чокешине и осталих тамошњих ма- 
настира, око којих је воћарство било 
у старо време јако развијено, па је 
и н' раштају садањем осттвљено доста 
у наслеђе, нарочито у погледу од- 
личних врста. Чак и Вот ња к ,  село 
у томе крају, добило је своје име 
по знаменитом вотњаку што га је, 
негда, тамошњи манастир имао: и 
ако је манастир порушен, по вот- 
њаку је манастирском читаво село 
прозваио!

П р о њ а ч а .  Ову је крушку нашао 
у Шумадији и у свом С р п с к о м  
Р ј е ч н и к у  забележио Вук Стеф.



Кзраџић. Да ли се овај назив и сад 
чује — требало би распитати Ми- 
лићевић је у својој К н е ж е в и н и  
С р б и ј и  не помиње. Он, до душе, 
не помиње ни многе друге крушке 
и јабуке. Могла је у току времена 
п р о њ а ч а  добити и друго име, 
те се и зато не помиње, као што, 
такође, у К н е ж е в и н и  С р б и ј и  
Милићевић не помиње крушку го- 
в е д а р и ц у ,  ма да се она 1847. год. 
изрнком помиње као међа у имању 
манастира Каленића.1)

Али нека је тога имена с а д  и 
нестало, сасвим је сигурно, кад га 
]е Вук забележио, да је постојало у 
првој половини минулога века. Оно 
је дато, извесно, некој одлици кру- 
шака, која је гајена на пронијама и 
прњаворима Лепенице и Белице, а 
тих је пронија и прњавора, као што 
се из старих споменика види, тамо

') М, Ђ. Милићевић: Манаст. Каленић, стр. 32.



много било и за време Неманића, 
Грбљановића и Бранковића, па и за 
турско доба.1)

Л а р и с а љ к г .  Б и г а р к а .  Ове на- 
зиве крушака у ужичком округу за- 
бележио је Милићевић у својој К н е- 
ж е в и н и  Ср б и ј и .  Сад се ти називи 
не чују; сигурно су другим заме- 
њени. Ш гета је шго те крушке 
нису онда, кад су записиване, помо- 
лошки описане, те би их и сад, и 
ако друге називе носе, могли по- 
знати. Незгода је друга што бар 
није прибележено у којим се кра- 
јевима ужичког округа налаве. Из- 
весно су записане у пределима Ста- 
рога Влаха, у области манастира 
Клисуре, Ковиља, Нридворице и т. д.

Ч У Кнежевини Србији Милићевић помиње у 
ужичком округу некакву јабуку аројару Ако јој 
име нвје дошло по времену стасавања (т. ј. о 
жетви ситне проје, која се у Старом Влаху гаји), 
онда није немогуће да је и њезино име дошло 
од проаије и прњавора, па је, временом, у изго- 
вору њ вамењено са ј  а ч са р.



Ако би ова претпоставка била осно- 
вана, онда не би било немогуће да 
су ове врсте крушака донели калу- 
ђери од Ларисе и од манастиоа св. 
Јозана Бигарског, приликом повра- 
тка њихова са св. Горе. А позмата 
је ствар да су у Неманићско, па и 
у турско доба, калуђери из ових 
крајева одлазили до св. Горе и да 
су, путујући, и одовуд и отуд свра- 
ћали у успутне манастире ради одмо- 
ра, па отуд доносили много шта што 
би им пало у очи.

За б и г а р к у  треба имати на уму 
још једну претпоставку: да jV.j по- 
рекло није вз Б и х о р а ?  Али би се 
у том случају, према начину народ- 
ног изговора, звала б и г о р к а  или, 
још пре, био р к а .  Тек у сваком 
случају, и ако би била из Бихора, 
и отуд су је, опет, калуђери донели, 
јер су и тамо били велики и важнп 
манастири с великим воћњацима и 
одличним врстама воћа.



Узгред напомињемо, да у области 
Бихор успевају чувене б и х о р с к е  
ј а б у к е  (Д-р Ј. Дедијер: Н о в а  Ср-  
биј а ,  страна 286)..

Ребељуша. Ову је јабуку Милиће- 
вић ( К н е ж е в и н а  С р б и ј а )  забе- 
лежио у округу подринском. Она је 
тамо пренесена, извесно, из оближ- 
њег села Р е б е љ а .  Одакле је дошла 
у Ребељ — ко зна! Тек једно је си- 
гурно: у старој српској држави је 
ту био отворен рудник, јер Је и се- 
ло добило име несумњуво по некој 
побуни рудара, по р е б е л и ј и .  На 
рудницима су, тада, биле знатне и 
угледне насеобине; па је сасвим у 
реду веровати да је рударска насео- 
бина имала и одлично воће, међу 
којим се одликовала и ова јабука.

Паочанка. На изложби Српског 
Пољопривредног Друштва 1897. год. 
запажена је из Топлице изложена



јабука паочанка.1) Ш тета што није 
забележено село из којега Је ова 
јабука изложена. А ево са чега. Ста- 
роседиоди не би, извесно, дали ова- 
кво име Јабуци. Она Је то име до- 
била по облику своме: по ребрастоЈ, 
прутастоЈ спољашности своЈоЈ. Али 
би Је староседиоци пре назвали р е- 
б р а ч а ,  п р у г а ч а ,  п р у т а ч а ,  него 
ли п а о ч а н к а ,  Милићевић Је (у 
К н е ж е в и н и С р б и ј и) забележио 
Јабуку п р у т у љ у  у шабачком и 
п р у т о в а ч у  у ужичком округу. Па- 
о ч а н к о м  су ову Јабуку у Топлици 
сигурно назвали досељени Срби из 
Баната.

Полошка. Интересна Је ствар, да 
ми у Шумадији имамо Једну Јабуку 
и једну крушку са Једног истог краја; 
та се Јабука зове т е т о в к а ,  по ста- 
ром називу Х т е т о в а  ( Те т о в а ) ,  а 
крушка се назива п о л о ш к а  по

У Пољоаривредни Гласник II.



Пол о г у ,  како се он спомиње у ста- 
рим српским споменицима. И тако 
исто као што је т е т о в к а  распро- 
страњена у крајевима старих знат- 
них манастира и владалачких имања, 
тзко је и п о л о ш к а  забележена (у 
Милићевића К н е ж е в и н и  Србиј и)  
у области Каленића и осталих ма- 
настира у старом јагодинском окру- 
гу, што значи: да су калуђери ову 
крушху из Полога пренели.

Панађурка. Милићевић ( К р а љ е -  
в и н а  С р б и ј а )  примећује да доспе- 
ва о 15 августу, дакле о Великој 
Госпојини. А из старих споменика је 
познато, да су у старо доба пана- 
ђури одржавани у јесен, најчешће о 
Великој Госпојини, онда кад већи део 
плодова буде обрађен и побран, кад 
се јаловиње (овнови, овце и говеда) 
подгоје за продају, те се имадне за 
шта вршити размена: тада је про- 
даван вишак доспеле летине, вуна и



догојено јаловиње, а купована со и 
и остале потребе које су за зи- 
А?у нужне. Како је та јабука до- 
спевала баш у томе тако рећи па- 
нађурском добу године, то је, због 
тога, несумњиво и име тако добила.

Сшјепанка. Ову је крушку Мили- 
ћевић ( К н е ж е в и н а  Србиј и)  забе- 
лежио у окрузима шабачком и ужич- 
ком. Није искључена могућност да 
јој нме потиче одавна, из доба ко- 
jera српског или босанског владаоца 
или втастелица. Ш тета је што се 
овај назив данас не чује, да би се 
потражила распрострањеност ове 
крушке и да би се трагало за ње- 
зиним пореклом.

Т р и  и м е н а  з а  ј е д н у  ј абуку .  
У С р п с к о м  Р ј е ч н и к у  је забеле- 
жена „некаква кисела јабука" у Шу- 
мадији под именом ч е њ а ч а .  Мили- 
ћевић (у К н е ж е в и н и  Ср б и ј и )  је 
забележио исту врсту у округу ша-



бачком подименом ч е њ а  а у  ужич- 
ком ше ња .

Ова [е јабука добила своје име по 
добу зрења: она зри заједно са
пшеницом у меседу јулу. Крушка, 
која такође са пшениц»м заједно 
доспева, зове се ш е н и ч а р к а Ј  (у 
МилиКевића К н е ж е в н и  С р б и  и), 
а ова јабука, за разлику од крушке, 
назива се мало друкчијим и скра- 
ћеним именом, које, ипак, подсећа 
на пшеницу: негде ш е њ а  (јер се и 
пшеница зове још и шеница и шења), 
а негде ч е њ а ч а  и ч е њ а  (јер се 
где где пшеница и данас изговара 
ченица).

Бедрика (б е д р и ц а, в е д р и к а) 
јабука је добила име по сеојој осо- 
бини: она је чврста као бедро,

Коиљарка (у шабачком округу за- 
бележио је Милићевић у К н е ж е -  
в и ни  Ср б и ј и )  мора да је добила 
име у старо доба и по облику сво-



ме: још кад је к о п љ е  било у упо- 
треби или у свежој успомени народној.

Беганица. Вук fe у С р п с к о м  
Р ј е ч н и к у  забележио крушку под 
именом б е г а н и ц а  (ч Уж. к.) Сад 
је она под тим именом непозната у 
томе крају. Има доста елучајева да 
су стара имена добрих врста у току 
времена замењена новим; тај fce 
случај бити и овде. Трагањем би 
се, зар, наишло иа врсту која је 
носила име б е г а н и ц е ,  па би се, 
ваљда, докучило и порекло имену 
њезину: можда је у ужичку нахију 
она донесена за време великих на- 
родних покрета, који су, услед тур- 
ске инвазије и честих ратова, тра- 
јали без мало 500 година.

М ало п аљ етцозењ а 
Да би скренули пажњу на из- 

весне стране у истраживању око 
воћки, воћа и воћарства, дужни смо



саопштити и нека паљетковања: ми 
се на њима не мож.емо дуже задр- 
жавати, али ће онима, који се истра- 
живања прихвате, згодно послужити 
или као иодстиоај или као путоказ 
у њихову послу

1.
Многе наше сшаре воћке, које 

су у народу км ле народна имена, 
добиле су нова и шуђа. То је пре- 
крштавање спочетка потицало од 
Топчидерске Економије, па ]е про- 
дужавано, затим, и од других уста- 
нова. Топчидерска Екоиомија је, не- 
гда, објављивала св је каталоге; први 
такев каталог је пустила 1850.г. И 
како је њезин управник, Атанасије 
Николић, све воће за Топчидер до- 
бавио био из Граца, из вотњака ерц- 
херцога јована, то је, наравно, под 
шамошњим име.том воћке у каталог 
унео (Тежак, 1889). После је тако 
настављано у каталозима — све док 
су они штампани.



А у старо време воће је долази- 
ло не са сезера, већ с југа и с ис- 
тока, И то је чпњено не само npe 
доселења Сл њена на Балканско По- 
луострво, већ и после. На пример, 
између многих који су то радили, 
истакао се и сз. Клкмент, који ie из 
Мале Азије дошао на Балканско По- 
луострво 8S6 г. Он је „из Впзантије 
поручивао и одомаћивао племените 
воћке". А одомаћиване шада, оне су 
у Словена морале добијати имена 
сасвим друга него што су, дсцније, 
добиле од Турака и, преписивањем 
из немач. их каталога, од Немаца.

3.
То се потврђује примерима које 

смо саопштили. А таквих примера 
ће се наћи и у Србији н у Бугар- 
ској. Потврде ради треба навести да 
је' петровка иста јабука и под ис-



тим именом и у нас и у Бугара: 
Загуцал је сив, бел голуб 
На јаблку на иетровку.

4.
У околини Трна има једна јабу- 

ка која се зове блажичка, па се и 
у песми пева:

Где су вишња и црешња 
И блажичка јабука,
Там су моји дворови.

Она се другде зове слашкача, 
слашка јабука и шећерка. Међутим 
јој је прикладкије име блажичка.

5.
Поред калемљења и ашладиса- 

ња, и поред оних других имена што 
их је Вук прибележио и које обеле- 
жавају исту радњу, око Скопља ће 
се чути намичање и намицање, око 
Кичева је ирисад оно што се у нас 
назива калем, а у другим крајевима 
ће се чути благун.



6.
Како се поједине воћке географски 

распросгиру, показују и имена која 
добију кад се из некојега краја пре- 
несу у други. Око Пловдива, на при- 
мер, има доста крупна јабука која 
се тамо зове бошњанка, а у загре- 
бачкој околини је записана косовка, 
„суврст сладке писане јабуке“ (Ш у- 
лек: Именик биља).

7.
И у старим споменицима се нала- 

зе нпродна имена воћкама: сладима

ЧБЛБКА, ЦРБЛ^ћНА ИБЛВКА, ВЛБЧИН ЧББЛ-
k a , и т .  д. Трагањем би се још на~ 
шло тих имена, и још других, која 
и дан дањи у народу трају.

8.

Колико су у Арбанији биле у 
старини засађене многе трешње и 
како су оне изврсних одлика, може 
се оценити и по томе: што је ме-



сец, у коме оне зру, називан чере 
шнирб. Тако се месец јуни назива у 
повељи Скендербеговој JVlon. S. 442.

9.
Цеђење уља из језгре од ораха 

је у старини било доста распростра- 
њено, па и сад није сасвим угашено 
у Маћедонији. Али се с тим заостат- 
ком сусрећемо и на Дрини; један пу- 
тописац пре тридесетак година са- 
опи гирједаје „у околини Крупња, по 
селгла, застао људе'који цеде уље 
од о аха за домаћу потребу" (Те- 
жак, 1888, 541).
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